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Código dos Estímulos  

 

Estímulo 
Código do 

estímulo 

O indivíduo 

Escreva um texto em que se apresente, em que fale das suas características físicas, da sua 

vida familiar, da sua casa, dos seus gostos e dos seus desejos. Se não quiser falar de si, 

pode inventar! 

1.1A 

Escreva uma carta a um amigo que não vê há muito tempo. Recorde momentos passados 

em conjunto e fale-lhe da sua vida pessoal e profissional actuais. 
6.1B 

Fale daquilo que gosta de fazer nos tempos livres. 33.1J 

A sociedade 

Todos os países são diferentes a nível cultural e geográfico. Descreva o seu país, 

observando as particularidades das suas regiões, os principais monumentos e saliente 

alguns dos hábitos mais frequentes da sua cultura. 

50.2L 

Certamente já teve oportunidade de contactar com pessoas de cultura diferente da sua. Fale 

de um episódio que lhe recorde esse momento, das dificuldades sentidas, das diferenças e 

semelhanças encontradas entre as duas culturas e das experiências que partilharam. 

52.2L 

Há, certamente, comidas de que gosta muito e há outras que detesta. Fale disto e daquilo 

que pensam os seus familiares e amigos sobre o assunto. 
55.2M 

O meio ambiente 

Gosta de viver na cidade? Acha que, se pudesse, gostaria mais de vir no campo? Pense em 

vantagens e desvantagens de viver na cidade ou no campo. Escreva sobre isso. 
69.3Q 

Fale de meios de transporte. Fale daqueles em que já viajou e daqueles em que gostaria de 

viajar. Se quiser, pode contar uma viagem que tenha feito. 
75.3S 

Fale do bairro onde mora. Diga se gosta dele e se acha que há coisas que podiam mudar 

para que fosse mais agradável lá viver. 
77.3T 

 

Retirado de Martins, 2011 
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Correspondência dos cursos de PL2 da FLUC e níveis 

comuns de referência do QECRL 

 

Cursos 
Código de 

Curso 
Níveis 

Código de 

Nível 
Turmas 

Nível correspondente 

no QECRL 

Curso Anual de Língua e 

Cultura Portuguesa para 

Estrangeiros 

CA 
 

Elementar E 

A A1/A1+ 

B A2 

C A2+ 

Intermédio I 
A B2 

B B1 

Superior S A C1 

Curso de Férias de Língua e 

Cultura Portuguesas 
CF Elementar B EB 01, 02 A2 

Língua Portuguesa Erasmus ER 

Língua 

Portuguesa I 
LPI A A1 

Língua 

Portuguesa II 
LPII A, B, F A2 

Língua 

Portuguesa III 
LPIII A, F B1 

Língua 

Portuguesa IV 
LPIV A B2 

 

Retirado de Martins, 2011 
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[H0] – Casos de Hesitação que culminaram numa marcação de GEN desviante em relação à 

LA  

Nível de 

proficiência 

em PL2 

Código da Produção [H0] 

A1 

[UC.CA.E.A.05.09.01.6.1B] A cidade do <meu> <familia> família Ricardo. 

[UC.CA.E.A.05.09.02.33.1J] 
Normalmente Eu corro 10 km todos os dias. Tambem <p> vou practicar futebol 

<duaz> dois vezes por semana. 

[UC.CA.E.A.05.09.04.33.2J] 
Eu gosto muito de visitar <de> /as/ novas <lugar.> vidas <e ald cidade> que <estão> 

/são/ bonitas /e os/ cidades que são <girissimos> giríssimos. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.15.6.1B] Eu desejo que todas exames vão bem <na> no primeiro vez. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.22.1.1A] Eu desejo <aquí> viajar e uma vez mais à <em em> /no/ Coimbra <vai> andar. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.22.6.1B] 
Nós visitamos /os/<muitas>muitos cidades, Fátima, Obidos, Nazaré, Peniche, 

Alcobasa, Leiria e Coimbra /certo!/ também. 

A2 

[UC.CA.E.B.11.09.01.1.1A] 
Este verão o nosso filho mais novo foi para o seu serviçio (alternativo) social em 

Berlim e <a nossa> o nosso vida de país tomava fim. 

[UC.CA.E.B.11.09.05.1.1A] 
Sai que o menino tem dois pés e <daas> duas mãos e uma cabeça: <(…)> é <(…)> /o/ 

coisa mais importante! 

[UC.CF.EB.01.07.09.07.52.2L] 

Em esse <mesma> mesmo viagem sentim a soidade da gente nas ruas duma gram 

cidade dos /*Urais/, moita gente andava pelas ruas com uma botelha de licor nas mãos, 

a gente <bebia> bevia soinha. 

[UC.ER.LPII.A.12.09.14.75.3S] Também eu <fez> fiz <os> /os/ muitos <viajgens> viagens com Ryanair. 

[UC.ER.LPII.B.12.09.03.75.3S] 
<Os> As chapas são <horrívél> horrível porque sou alta e não há muito espaço <nos> 

nas chapas. 

[UC.ER.LPII.B.12.09.04.1.1A] 
Mais gosto de <isso> /esse/ vida, porque <(…)> estou acostumada /a este vida/ <é> e 

quase  nunca estou sozinha. 

[UC.ER.LPII.F.06.09.11.1.1A] 
Sou Polaca de Tavnobreg mas não moro <(…)> alí porque estudo <em> /no/ outro 

cidade que se chama tódØzØ. 
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B1 

[UC.CA.I.B.01.10.04.33.1J] 
Alí, vi muitas flores lindas no verão, e <na> /em/ fim-de-semana vejo a família 

brincar juntos, também à noite posso ver o ponte brilhante. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.03.77.3T] 
Asi mesmo <Também> gosto <da> do arquitectura predominante da minha vila 

porque não há <gra> as grandes edificações actuais 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.05.33.1J] 
Gosto <das> dos viagens activas, fazer caminhadas, conhecer diferentes cidades e 

pessoas 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.19.69.3Q] 
Tenho que dizer, que apesar de ser /uma/ “cidade”, não se tratava da cidade grande, 

mas houve alguns supermarcados, <a> /uma/ cinema, e inclusive um teatro. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.63.33.1J] <Dois> /Duas/ dias por semana jogo ténis com uma amiga. 

B2 [UC.ER.LPIV.A.06.09.45.50.2L] 
Atravessando a Itália dao norte para o sul nota-se diferencias de paisagem, 

<climaticas> climaticos e culturais. 

C1 

[UC.CA.S.A.05.09.08.69.3Q] 

Para além disso, vivendo <numa> num cidade, acabamos por <ficar mais> ter mais 

mobilidade, uma vez que existe uma rede /desenvolvida/ de transportes públicos, 

graças a qual podemos resolver os nossos problemas de dia-a-dia com /mais/ 

facilidade. 

[UC.CA.S.A.12.09.19.69.3Q] 

Aliás, viver na cidade passa por ter mais escolhas de lazer, <dispondo> visto que 

<(…)> /os/ bares, /os/ parques, /os/ discotecas já ocupam um lugar <significativa> 

significativo da mentalidade <cidadina> citadina. 
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[H1] – Casos de Hesitação que culminaram numa marcação de GEN correspondente à LA  

Nível de 

proficiência 

em PL2 

Código da Produção  [H1] 

A1 

[UC.CA.E.A.05.09.07.6.1B] São <muitas> muitos parques e muitas <ijrejas> igrejas medievais. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.05.6.1B] 

No quarta-feira <f> nos <fizeram> fizemos o barbeque e beberam <os> /as/ cervejas. 

Hoje eu tenho <(…)> /um/ testo e durante <próxima> próximo mês eu tenho de 

escriver um mais <trabalha> trabalho sobre demografía <da> de Portugal. 

Hoje eu tenho <(…)> /um/ testo e durante <próxima> próximo mês eu tenho de 

escriver um mais <trabalha> trabalho sobre demografía <da> de Portugal. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.13.1.1A] 
Eu sou uma rapariga, tenho 23 anos e estou a estudar na Universidade, este ano vou 

acabar os meus estudos, e vou ter de conseguir um <trabalha> trabalho. 

[UC.ER.LPI.A.12.09.09.33.1J] 
Quero visitar muitas cidades para contactar-me com pessoas de cultura diferente da 

minha e aprender <novas> novos idiomas também. 

[UC.ER.LPI.A.12.09.17.33.1J] 

Na secunda-feira, <como> na tarde, como acabo de estydar, eu vou sempre no bar da 

praça a tomar <uma> um coupo de cerveja com os meus amigos, e ai falamos até 

tarde. 

[UC.ER.LPI.A.12.09.17.75.3S] 

Eu que moro na ilha de Sardenha, preciso de apanhar sempre /o/ aviaõ, mas se esto è 

muito caro, eu posso apanhar <a> o barco que è mais lento mas neu posso trazer 

commigo o cargo sem problemas. 

A2 

[UC.CA.E.B.11.09.05.1.1A] 
“Segunda, Terça, Quarta, Quinta e Sexta-feira vivo em Coimbra e, <na> no fim-de-

semana, vivo com o meu companheiro no campo. 

[UC.CA.E.C.12.09.11.75.3S] 
No fim da <meu> /minha/ viagem, regressei a casa com um avião que partiu do Porto 

e foi a Bruxelas. 

[UC.CF.EB.01.07.09.09.33.1J] 

Actualmente, participo dois curso de dança, um é aprender Hip Hop, outro é aprender 

New Jazz, mas antigamente, eu aprendia dança chinesa, portanto <tenho> sinto-me 

muito diferente /para mim,/ a dança chinesa é muito elegante e também é uma típica 

actividade <da> do <ms minha p> meu país: “HipHop” e “New Jazz” são mais forte 
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do que dança chinesa. 

E também gosto do ténis, se eu <(…)> decido jogar ténis <futebol>, eu vou <pract> 

praticar futebol <no outro> na <outr> próxima semana. 

[UC.CF.EB.02.07.09.05.33.1J] 
Corro cada <duas> dois dias, mas prefiro correr em uma selva de que na cidade. 

Buse> Mergulhar, nadar e surfing são <meus> minhas actividades preferidas. <(…)> 

[UC.CF.EB.02.07.09.08.77.3T] Por fim quero dizer que Coimbra ficou a <meu> minha segunda casa. 

[UC.ER.LPII.A.12.09.21.1.1A] Nos vamos ao cinema e dopois a tomar <uma> um fino. 

[UC.ER.LPII.B.12.09.04.1.1A] 
<A> O meu quarto na Belgica é mais pequeno do que o meu quarto em Portugal, mais 

gosto muito deste quarto. 

[UC.ER.LPII.B.12.09.05.33.1J] 
<Eu moro (…) no bairro de universidade, <O> A minha casa fica em frente de 

faculdade fármacía. Acho que aquela > 

[UC.ER.LPII.B.12.09.13.77.3T] 

<Esto> Esta solução <(…)> tem permitido de salvar <uma praça que é uma das 

mais,> do <ponto> punto de vista <hi> turístico tambem, uma praça que é uma das 

<milhore> mais storicas e lindas da minha cidade. 

[UC.ER.LPII.F.06.09.09.1.1A] Eu fazia <uma> um ano de Erasmus <no> em Portugal. 

[UC.ER.LPII.F.06.09.11.1.1A] 
Eu gosto muito viajar, conhecer <os> as culturas <estrangeiras> estranjeiras y sair 

com os meus amigos. 

[UC.ER.LPII.F.06.09.14.1.1A] 
<O> A melhor cidade <do mundo> /qu eu vi/ <(…)> foi para me Amsterdam porque 

tem um atmosfera. 

B1 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.01.52.2L] 
<Outra> Mais uma diferença entre a cultura portuguesa e <alemão> alemã é a 

tranquilidade respective a pressão do tempo. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.03.77.3T] 
Foi também bom mas agora são <as> os meus colegas da casa melhores e tenho 

também Internet. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.15.33.1J] 

Ver um filme em casa ou no cinema também era uma opção muito boa para mim e 

gosto muito de fazer isso nos <(…)> dias <frias> frios ou /com tempo/ 

<desagradávels> desagradável. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.22.52.2L] 
Ajudarem-me com <os> as <meus> minhas malas e ajudarem-me procurar o meu 

lugar no comboio. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.25.77.3T] 
A maioria dos edificios <e> são muitos altos e ha alguem onde <(…) nenhuns p> 

/nenhumas/ pessoas <p> moram. 



Anexo III 

10 
 

[UC.CA.I.B.01.10.05.50.2L] 

Entre estos extremoshá tuda a variedade de climas que existem, <a condição> condição 

que muda não só a geografia e a biodiversidade, como também a gente e <as suas> /os 

seus/ costumes. 

[UC.CA.I.B.05.09.10.52.2L] 

Para mim, os portugueses gostam de passar muito tempo <(…)> a conversar com os 

amigos ou ficar sozinhos em gozar <a> o seu tempo privado no café. 

Além disso, <as> os povos europeus não <têm> se importam de <próximação> 

proximação aos outros quer sejam da mesma nacionalidade quer sejam os estrangeiros. 

<(…)> 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.19.33.1J] 
Avaliú muito, que há bastante fácil encontrar e visitar espectáculos baratos ou até 

muitas vezes gratuitos da <bom> boa qualidade. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.21.33.1J] Infelizmente <as> /os/ bilhetes já acabaram. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.26.33.1J] 
<De vez em quando, quando eu> Alguns vezes em Portugal, fui para visitar <(…) 

uns> /umas/ cidades diferentes, por ejemplo Lisboa, o Porto e Sintra. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.33.33.1J] 
Visitámos muitos mercados e tudo fue muito muito barato! Comprei <muitos> demais 

e <a minha> o meu saco fue muito pesado. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.37.33.1J] 
<Os outro> As outras culturas <som> com a comida diferente, pessoas diferentes são 

muito interesantes para mim. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.43.50.2L] 
Os portugueses, ao contrário, sabem bem desenrascar sem panicar e as, <as> os 

espectáculos ficam mais divertidos. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.56.69.3Q] Depende do que <a> o homem procura. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.58.33.1J] 
Lembro que tinha de fazer /<minhas> meus/ afazares <muitos> muito rapido assim 

que pudesse ir a floresta cada dia. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.66.69.3Q] 
Em poucas palávras acho que o campo pode oferecer <um> uma vida mais saudável 

<,para cada> /as/ pessoas. <que deseja isto.> 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.67.6.1B] Já fomos a muitos concertos em conjunto e cantamos <muitos> muitas canções! 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.91.6.1B] Ainda estás a estudar ou já <aba> acabaste <a tua> o curso? 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.95.69.3Q] 
Parece-me que toda a gente devem viver na cidade e também o campo durante as suas 

vidas a fim de experianciarem <os> as diferenças e vantagens deles. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.97.77.3T] Gosto muito <deste> desta parte. 

B2 [UC.CA.I.A.01.10.07.69.3Q] <Os> As universidades mais estimadas são normalmente localizadas na zona urbana, 
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o que significa uma qualidade mais alta e, o que mais é, um futuro mais brilhante. 

A legislação com o progresso económico e tecnológico vão oferecer soluções eficazes 

para <as> /os/ problemas da vida urbana e nessa altura, viver na cidade <vai> será 

mais seguro e mais confortável do que viver no campo e ficará a escolha <prima> 

principal para todos os residentes do mundo. 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.46.6.1B] 

Cada um ocupado com os seus próprios contradições <de seu> da sua vida mas 

<mud> com muito corazão empenhado nelas e com ainda mais corazão para as pessoas 

ao seu redor. 

C1 

[UC.CA.S.A.12.09.08.50.2L] 
As pessoas vinham de vários países europeus e traziam <(…) /seu/> /sua/ própria 

cultura. 

[UC.CA.S.A.12.09.09.6.1B] 
O ambiente da língua para um aprendente, sem dúvida é muito importante, 

/principalmente/ <na> no domínio da fala quer <na> no domínio da compreensão oral. 

[UC.CA.S.A.12.09.17.69.3Q] 
Poder-se-ia dizer que viver na cidade nos ajuda a estar em contacto com <a> o mundo, 

e <a manto> a manter relações,/e/ amistades <,>. 

[UC.CA.S.A.12.09.19.69.3Q] 

Aliás, viver na cidade passa por ter mais escolhas de lazer, <dispondo> visto que 

<(…)> /os/ bares, /os/ parques, /os/ discotecas já ocupam um lugar <significativa> 

significativo da mentalidade <cidadina> citadina. 
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Categoria [1]  

Desvios relativos a nomes cujo referente é [+sexuado] (o menino, a menina), em que o valor de GEN coincide com o sexo 

do referente 

 

Subcategoria 

de desvio 

Nível de proficiência 

 em PL2 
Código da Produção Dados 

1a B1 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.74.50.2L] 

Os alemãs chegam 

(frequentemente) em ponto, eles 

gostam de discutir nos bares 

durante eles bebem <(…)> 

cerveja <boa>. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.74.52.2L] 

Mas existem, sem dúvida, 

também muitas semelhanças entre 

as duas culturas: Espanhóis e 

alemãs gostam de comer e beber 

bem e adoram de contar contos e 

piadas simultaneamente. 

1b A1 

[UC.CA.E.A.04.10.02.33.1J] 

Antes fui a Portugal, quando fico 

na China, gosto de fazer os 

comprados com a minha melhor 

amigo. 

[UC.CA.E.A.04.10.03.33.1J] 

Quanto eu não tenho trabalho.. eu 

fica em casa vejo televisão com as 

minhas primos. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.28.6.1B] 
Eu conheci <muito> as muitos 

novos amigos e aprendi a lingua 
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portuguesa mais ou menos. 

Eu vou voltar para Alemanha 

com/os/ muitos novas amigas dos 

diferentes pais. 

A2 
 

[UC.CA.E.B.11.09.07.1.1A] 
Outras pessoas e meus amigas 

falam a mim. 

[UC.CA.E.C.12.09.09.75.3S] 

A mãe da minha namorado deu 

nós uma boleia para Ouro Preto, e 

no caminho até Ouro Preto, vi 

uma natureza muito bonito e 

também vi os contrastes entre 

pobre e ricas pessoas. 

[UC.CF.EB.02.07.09.04.33.1J] 
Gozar muito tempo com meu 

filha e saver de suas nìquietudes. 

[UC.ER.LPII.A.12.09.19.1.1A] 

E verdade que tenho muita 

vontade <de> /para/ voltar mas 

tambem sei que vou ter muita 

saudde de todas as meus amigas, 

dos meus colegas, de Coimbra. 

[UC.ER.LPII.B.12.09.11.1.1A] 

Eu sou uma homem que pensar 

oitienta kg‟s e que tão longo um 

meter e oitenta cm‟s. 

No ultimo verão eu <fui> 

encontrei uma <amogo> amigo 

do meu em Espanha, Valencia. 

B1 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.25.33.1J] 

A vezes eu gosto de sair com as 

minhas amigos às lojas e 

pastelarias, e a um bar da noite. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.40.69.3Q] 
Eu sempre vivi na cidade, mas 

quando era pequena costumava 
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passar as férias de verão na casa 

do meu avó no campo. 

B2 [UC.CA.I.A.01.10.06.50.2L] 

Somos muito faladores e 

gostamos de sorrir e de ertos 

sempre a volta da familia e da 

amigos nos bares. 

C1 [UC.CA.S.A.05.09.06.6.1B] 

Então, ouvi dizer que /agora/ tu és 

a capitão de Universidade de 

Hokkaido. 

Nunca imaginava <(…)> uma 

capitão como ti. <se eu> 

1c 

A1 [UC.CA.E.A.12.09.04.1.1A] Tenho um irmã mais novo. 

A2 

[UC.CF.EB.02.07.09.07.33.1J] 

Porque disso eu estou <(…)> um 

rapas nova quando a proseima 

ano  commencas. 

[UC.ER.LPII.A.12.09.09.55.2M] 

Sou a irmão mais nova, assim 

tenho uma irmã maior, de 27 

anos. 

C1 [UC.CA.S.A.05.09.06.6.1B] 

Mas para mim tanto me faz 

mesmo que sejas boa capitão ou 

não. 

1d A1 [UC.CA.E.A.12.09.04.1.1A] Tenho um irmã mais novo. 
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Categoria [2]  

Desvios relativos a nomes com referentes extralinguísticos [-sexuados] cujo GEN seria corretamente dedutível a partir do 

IT: se o IT é -o, então o nome é masculino (o banco, o mundo); se o IT é -a, então o nome é feminino (a casa, a lata) 

 

Subcategoria 

de desvio 

Nível de  

proficiência  

em PL2 

Código da produção Dados 

2a 

B1 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.09.33.1J] 
Um outro coiso que eu costumo fazer no meu tempo livre 

é a de cozinha. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.15.33.1J] 
Se <tenha> tenho de trabalhar /para a minha faculdade/ 

nas férias eu <prefira> prefiro fazer isso na estrangeira. 

A1 [UC.CA.E.A.05.09.02.6.1B] 

Nós 15adre muitos festás em nós casa, e vimos muitos 

jogas de <futefole> futebol, cheeseburgers e <Jogo> 

Jogámos futebol No parque muito grande perto o mar. 

A2 

[UC.CA.E.B.11.09.02.1.1ª] 

Falto muito da minha trabalha na Rússia e também 

p‟enso que vai muito <15adrez15> difícil para mim 

començar trabalhar em Portugal. 

[UC.CA.E.B.11.09.10.75.3S] 

Nas Filipinas, eu comprei um carro, um automóvel da 

Mazda. Do momento que eu recebei o carro, eu fui na 

uma distrita lindíssima, é sítio que a minha avó e a 

minha mãe nasceu. 

[UC.CA.E.C.12.09.04.75.3S] 
A meia da viagem, cantámos, conversámos, rímos com 

muitas felicidades e divertidos. 

B2 [UC.CA.I.A.01.10.03.69.3Q] Apesar disso, o campo permite o <(…)> contacte mais 
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directo com a natureza e também maís privacidade. 

B1 [UC.CA.I.B.05.09.11.77.3T] 
Além disso, o horário do autocarra acho que 16adrez 

tem de melhorar. 

C1 

[UC.CA.S.A.05.09.09.6.1B] 
Coimbra é uma cidade que tem ruas estreitas, pátios, 

escadas e areos medievais. 

[UC.CA.S.A.12.09.08.50.2L] 

O pais tem montanhas, campos e deserta; há diferenças 

<(…)> do tempo também. 

O sul de pais sempre faz calor, no oeste é por causa das 

desertas, mas no <o> este é por causa dos mares 

tropicais. 

A2 

[UC.CF.EB.01.07.09.03.33.1J] 

Também sou uma /*apoyó/ de Chelsea que . < (…) > é 

uma equipe que está de Inglaterra. 

Eu gosto muito de Jogar ténis em meu tempo livre porque 

é uma desporte que podes practicar com tus amigos, 

16adrez16 e otras pessoas. 

Depois o outra desporte que é muito divertido é cricket. 

O equipe que eu gosto mais de chamar-se “Kent C.C.” 

[UC.CF.EB.01.07.09.05.77.3T] 

Meu apartamente é muito grande com quatro cuartos < 

(…) > e duas casas de baño. 

Eu <(…)> gosto de meu 16adrez16c é tanto novo /o/ que 

não tenha problemas com insectes, ni ratas, <et> e <a> 

<seu> sua madera é dura ainda. 

[UC.CF.EB.02.07.09.03.77.3T] 
Depois <a> o junto da freguesia mandou erigir um 

relógio em frente da casa. 

A1 

[UC.ER.LPI.A.05.10.05.1.1ª] Na futura eu quero viajar muito. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.07.6.1B] Ainda não sei os notes, mas com certeza vou passar. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.09.1.1ª] 

Na 1º piso é uma cozinha, uma quarta <(…)> pai e mãe, 

uma quarta <(…)> minha 16adr, grande quarta com 

televisão <é> e casa de banho. 

Na 1º piso é uma cozinha, uma quarta <(…)> pai e mãe, 
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uma quarta <(…)> minha 17adr, grande quarta com 

televisão <é> e casa de banho. 

Na 1º piso é uma cozinha, uma quarta <(…)> pai e mãe, 

uma quarta <(…)> minha 17adr, grande quarta com 

televisão <é> e casa de banho. 

Na 2º piso é minha quarta e casa de banho 17adrez, e 

quarta minha há irmã e um 17adrez17ca17 de pai. 

A minha quarta é bonita mas pequena. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.12.1.1ª] 
Gosto muito a natureza e portanto gosto viajar e <(…)> 

dar uma passeia no Parque Natural. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.12.6.1B] 

Com a minha Família visitàmos a montanha mais alta em 

Portugal na Serra da Estrela, a gruta de Mira de <Airer> 

Aire, os monumentos em Lisboa <,> e o ponte mais 

17adrez17ca da Europa Continental. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.15.1.1ª] 
Eu sou alta, tenho <cabeleiro> cabelo liso com cor 

castanha, tenho olhas 17adre e não sou gorda. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.23.1.1ª] 
Eu gosto minha vive em Coimbra, e eu sou muitos coisas 

de fazer ao futura. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.28.1.1ª] 
Coma muito engorda comide e muito perigoso para sua 

coração. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.31.6.1B] E amanhã é uma feriada. 

B2 [UC.ER.LPIV.A.06.09.57.69.3Q] 

Penso que a cidade é um meio bastante agradável para 

viver, claro, não qualquer cidade, e <pode> permite um 

certo conforte de vida graça a proximidade de mais ou 

menos tudo. 

B1 [UC.ER.LPIII.A.12.09.13.50.2L] 

Gosto da 17adrez17c (quando não estão muitos turístos 

dentro da igreja) e a 17adrez17c ajuda-me também 

<(…)> escercer a vida que normalmente corre muito 

rapído nessa cidade com os estudantes, /que estão/ muito 

baralhos e as instituições nos temos de passar na semana. 
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Gosto da 18adrez18c (quando não estão muitos turístos 

dentro da igreja) e a 18adrez18c ajuda-me também 

<(…)> escercer a vida que normalmente corre muito 

rapído nessa cidade com os estudantes, /que estão/ muito 

baralhos e as instituições nos temos de passar na semana. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.15.52.2L] 

Tambem em Alemanha eu morava só com os meus pais 

neste momente e <là eu> ao canada sempre tim alguma 

pessõa na casa. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.24.6.1B] 
O <(…)> /cerimonio foi/ <era> lindo (e a noiva <foi> 

/esteve/ um pouco bêbeda ao fim!) 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.32.6.1B] Lembras-te da corteja, aquela terça-feira de loucura? 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.56.33.1J] 

Como mencionei, agora vivo numa outra cidade e por 

isso não posso ver os partidos do meu equipo favorito 

frequentemente, mas não deixei de suportá-lo. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.58.69.3Q] 
Eu vivia no campa para a maioria da minha vida, e tinha 

uma 18adrez18c muito contenta lá. 

2b B1 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.01.52.2L] 

Em Alemanha também existem umas conjuntos de 

estudantes, mas não são tão popular e não se nota na vida 

universitária como aqui, onde a <um (…)> capa se vê em 

todos os lados. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.13.77.3T] 

A Baixa é o bairro comercial por exelencia, onde podes 

achar todos os lojas passivis e imaginárias. 

Aquelo que muderei <em (…)> nesto <barrió> bairr é só 

os partes mais perto do minha casa, porque se pode achar 

muito degrado. <e é um pecado.> 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.17.77.3T] 

Felizmente, mais ou menos 10 minutos á pé do minha 

casa há um grande parque onde posso dar um volta ou 

passear com meu cão. 

Felizmente, mais ou menos 10 minutos á pé do minha 

casa há um grande parque onde posso dar um volta ou 



Anexo III 

19 
 

passear com meu cão. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.22.52.2L] 

Há coisa que tenho notado é que os portugueses gostam o 

seu cerveja e 19adrez tão como os ingleses – ou quase 

mais! 

A1 

[UC.CA.E.A.04.10.01.77.3T] 

Em frente da apartamento onde moro há uma loja que se 

chama “Lojinha da Inês”. 

Mas a senhora da loja disse-me “Este marca é mais caro. 

Não troca outro?” 

A minha mãe falou muito comigo, porque não gosta <da 

do> este marca. 

[UC.CA.E.A.04.10.07.77.3T] 

Eu gosto do Bairro, porque <são> casas são tipicais 

portugueses com varandas grandes, com muitas flores, 

com as escadas ao lado do casas. 

[UC.CA.E.A.05.09.01.6.1B] A cidade do <meu> <19adrez19> família Ricardo. 

[UC.CA.E.A.12.09.04.1.1ª] 

<A Familia> A casa tem dois andares, um jardim, um 

cozhina e um casa de banho, meu a 19adrez19 gosta ver 

<19adrez19ca> 19adrez19ca  e <a> sempre juntar. 

[UC.CA.E.A.12.09.07.1.1ª] 

Eu estudo língua portuguesa, por que quero falar com ele 

no língua dele. 

Ele sabe algum palavras no meu língua. 

A2 

[UC.CA.E.B.11.09.01.1.1ª] 

Este verão o nosso filho mais novo foi para o seu serviçio 

(alternativo) social em Berlim e <a nossa> o nosso vida 

de país tomava fim. 

[UC.CA.E.B.11.09.02.1.1ª] 

Gosto também comida portuguesa feita por sogra, 

especialmente as pratos grelhadas e o leitão que é óptimo 

para mim. 

[UC.CA.E.B.11.09.03.75.3S] 

Eu gosto muito de experimentar um viajem a cavelo, um 

longe: sair de casa a cavelo andar na natureza, passar 

pelos aldeias… fica só um sonho 

[UC.CA.E.B.11.09.05.1.1ª] Sai que o menino tem dois pés e <daas> duas mãos e 
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uma cabeça: <(…)> é <(…)> /o/ coisa mais importante! 

[UC.CA.E.B.11.09.10.75.3S] Já fui ao Indonesia, Singapura, Fraça, Australia. 

[UC.CA.E.C.12.09.06.75.3S] 

<Era muit> Apesar do pouco tempo, era muito boa 

viagem. Primeiro, eu visitei <a França>. A Paris no 

França. 

[UC.CA.E.C.12.09.12.75.3S] 
Quando eu cheguei em Belem, eu <pude> pensei o Nata 

<m> que muito famoso. 

[UC.CA.E.C.12.09.13.1.1ª] 

Penso que achava que se tirasse um curso com aulas, 

professores e tudo aperendaria finalmente este 20adrez 

tão 20adrez20. 

B1 

[UC.CA.I.B.01.10.01.77.3T] 

Quando eu visitava este casa para ter alugado um quarto, 

o dono de casa falava que toda coisa mal seria melhorar 

até fim de Novembro em 2009. 

[UC.CA.I.B.05.09.06.52.2L] 

Por exemplo, a língua chinesa tem a sua regra, a seguir 

sujeito, mais verbo e mais objecto e não pode mudar este 

regra, no entanto, o português aparece mais livre. 

[UC.CA.I.B.05.09.09.52.2L] 
Sobretudo nos terça e quinta-feiras os estudantes saem 

à noite e ficam bêbados. 

C1 [UC.CA.S.A.05.09.08.69.3Q] 

Por um lado, trocando as ruas poluídas e /os/ 

apartamentos  <pequenos> /apertados/ pelas campos 

abertos e essas mais espaçosas, ganhamos no conforto e 

qualidade da vida. 

 [UC.CA.S.A.12.09.19.69.3Q] 

Aliás, viver na cidade passa por ter mais escolhas de 

lazer, <dispondo> visto que <(…)> /os/ bares, /os/ 

parques, /os/ discotecas já ocupam um lugar 

<significativa> significativo da mentalidade <cidadina> 

citadina. 

A2 [UC.CF.EB.01.07.09.03.33.1J] 

Eu gosto muito de Jogar ténis em meu tempo livre 

porque é uma desporte que podes practicar com tus 

amigos, 20adrez20 e otras pessoas. 
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O equipe que eu gosto mais de chamar-se “Kent C.C.” 

Eles jogam bem porque já ganharam a liga uma vez e um 

copa/taça que chamava o “taça de Vingt-Vingt” 

[UC.CF.EB.01.07.09.04.33.1J] 

O tempo de Macau /no Verão/ é muito húmido e <carol> 

calor, por isso nós precissamos ir ao praia, <para> e nós 

também achamos <que> este actividade é muito bom de 

fazer nos tempos livres, porque pode tornavar-se ser 

nosso dia da <fan> família. 

[UC.CF.EB.01.07.09.11.33.1J] 
Nos fim-de-semanas, eu também gostou de cozinhar /o 

comida do meu país/ para a minha 21adrez21. 

[UC.CF.EB.02.07.09.07.33.1J] 
Eu gosto muito de reflectar minha vida de esta momento 

<para aprender>. 

A1 

[UC.ER.LPI.A.05.10.03.6.1B] Meu vida pessoal é muito interessante. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.05.6.1B] 
No quarta-feira <f> nos <fizeram> fizemos o barbeque 

e beberam <os> /as/ cervejas. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.07.6.1B] 

Ainda não sei os notes, mas com certeza vou passar. 

Nós tivemos de fazer uma coreográfia de trinta e dois 

tempos e dançar este coreográfia em frente da 

professora. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.09.1.1ª] 

Na 1º piso é uma cozinha, uma quarta <(…)> pai e mãe, 

uma quarta <(…)> minha 21adr, grande quarta com 

televisão <é> e casa de banho. 

Na 2º piso é minha quarta e casa de banho 21adrez, e 

quarta minha há irmã e um 21adrez21ca21 de pai. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.14.75.3S] 

No <Sul-O> Sul-Este há <muitos muitas> cidades <em> 

que <(…)> são muito importante para o 21adrez do 

<culut> cultura dos homens. 

Um topografia muito interessante e lugares com 

importancia historical. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.15.1.1ª] Meus características físicas. 
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[UC.ER.LPI.A.05.10.16.1.1ª] 
Agora desde Fevereiro moro em Coimbra, porque 

estudare no Universidade do Coimbra. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.17.1.1ª] 
Em cima da 22adrez22ca22 fica o meu computador que 

eu preciso todos os dias no meu trabalho. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.22.1.1ª] 
Eu desejo <22adr> viajar e uma vez mais à <em em> 

/no/ Coimbra <vai> andar. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.28.1.1ª] 
O meu pai é profissão para desporto no escola, mas a 

minha mãe só gosta de caminhar. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.28.6.1B] 
Porque esta tempo em Coimbra eu posso aprender mais 

22adre o livre para estrangeiros. 

[UC.ER.LPI.A.12.09.01.55.2M] 
Eu acho que aos comidas portuguesas são muitos boas 

mas eu detesto comer “orelhas de porco”. 

[UC.ER.LPII.A.12.09.11.1.1ª] 
Em Lituânia muro em Raumas com meu família. 

O meu 22adrez22 e muito importante para mi. 

[UC.ER.LPII.A.12.09.21.1.1ª] 

<(…) Quase tudos os dias eu vou ao aldeia mais 

próximo a minha morada para estar com minha 

namorada. 

[UC.ER.LPII.A.12.09.22.1.1ª] 

Eu sou um gaixo locro, meu estatura é 1‟83, é moro 

habitualmente em Madrid, a capital de Espanha, meu 

morada fica perto da 22adrez22ca2222e na que 

<22adrez22> estudiu. 

Eu sou um gaixo locro, meu estatura é 1‟83, é moro 

habitualmente em Madrid, a capital de Espanha, meu 

morada fica perto da 22adrez22ca2222e na que 

<22adrez22> estudiu. 

Em meu morada moro com meus pais, meu irmão e 

minha 22adr, perto moram <meu> os meus avós. 

[UC.ER.LPII.A.12.09.27.1.1ª] 
Eu gosto passiar com os amigos, sair na centro da 

cidade, amos os animais especialmente os <caos> cães. 

A2 [UC.ER.LPII.B.01.10.01.77.3T] OS POLITICOS O OS AUTARCAS TÊEM QUE 
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<INTERVER> INTERVIR; É UMA POSSILIDADES 

CRIAR NOVOS QUARSOS PARA ESTUDANTES DA 

<EST> ESTES CASAS. 

[UC.ER.LPII.B.01.10.05.75.3S] 
<Algum> Alguns passageiros são pessoas no caminho do 

casa ou do emprego, outas são viajadores como mi. 

[UC.ER.LPII.B.12.09.02.33.1J] 
Os fins-de-semana gosto de sair a noite cm meus amigos, 

jantar fora e ir ao discoteca. 

[UC.ER.LPII.B.12.09.04.1.1ª] 

Mais gosto de <isso> /esse/ vida, porque <(…)> estou 

acostumada /a este vida/ <é> e quase  nunca estou 

sozinha. 

Mais gosto de <isso> /esse/ vida, porque <(…)> estou 

acostumada /a este vida/ <é> e quase  nunca estou 

sozinha. 

No primeiro andar há 3 quartos, <mais> / e uma/ casa de 

banho. 2 quartos são /os/ mais pequenos <é> e uma 

quarto é <mais grande> maior do que os outros quartos. 

[UC.ER.LPII.B.12.09.11.1ª] 

Eu tenho uma desejo para esta noite: depois este test e 

quero ir para Figueira da Foz porque há uma concerto de 

Orchesta de Bairos e uma Coró. 

Eu tenho uma desejo para esta noite: depois este test e 

quero ir para Figueira da Foz porque há uma concerto de 

Orchesta de Bairos e uma Coró. 

Eles vão tocar Criaçao: uma oratório grande de F. 

Hoych, por Natal. 

[UC.ER.LPII.F.06.09.14.1.1ª] 

Eu gostaria em particular ver o África e o Sul 

<Àmerica> Ámerica. 

<O> A melhor cidade <do mundo> /qu eu vi/ <(…)> foi 

para me Amsterdam porque tem um atmosfera 

B2 [UC.ER.LPIV.A.06.09.06.6.1B] 
<L> Trouxe comigo da Polónia as nossas fotos das férias 

nas <montánhas> montanhas; estão perto do minha 
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cama. 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.08.6.1B] Chama-se Lise e é a boneco mais linda do mundo. 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.10.69.3Q] 
É só fechar a porta de casa e sentar-se na esplanada do 

outro lado do rua. 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.38.69.3Q] 

Lá as pessoas têm a oportunidade de envolver os seus 

próprios <24adrez24ca24> <caracteres> caracteres nas 

interacções com todos os habitantes <,>e estrangeiros, 

com os culturas <diferentes> e <deles> e opiniões 

diferentes. 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.49.50.2L] 
É uma pequena ilha nos Antilhas, como em toda a região 

faz sol o tempo todo. 

B1 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.01.69.3Q] 

Ainda se eu gosto muito do montanha, do campo, dos 

passeios, vou ficar para sempre um homem da cidade, ou 

seja, não queria mudar da cidade. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.03.77.3T] 

Asi mesmo <Também> gosto <da> do arquitectura 

predominante da minha vila porque não há <gra> as 

grandes edificações actuais 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.13.50.2L] 

Seria mais fácil quando todos as pontos, eu tive de 

assinilar para <faz> abrir uma conta, existe na 24adrez 

inglesa também. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.35.33.1J] 
Vamos de carro pelas campos, falamos, ouvimos à nossa 

música e tiramos foto a tudo… como dois malucos! 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.55.77.3T] 
Tambem as 24adrez24 há um mercadinho dos “gypsy” 

perto de nosso bairro. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.57.77.3T] 
Eu moro num aldeia bastante pequena na norte da 

Inglaterra. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.58.33.1J] 

Achava que <era esta era (…)> /eram fantásticos,/ e 

quando <fui> jogava na campanha perto da minha casa, 

/gostava de fazer/ <fiz> os mesmos coisas como 

<24adrez24> /tinha 24adrez24/ nos livros. 
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E cada dia depois que comesse jantar, fui a meu quarto 

assim de <podria> /<poderia> podia/ ler o 25adrez25 

aventura. 

Normalmente vamos ao bar, mas também fazemos outras 

coisas. O /último/ fim de semana <25adrez25> fomos ao 

Serra de Estrela para esquiar. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.60.77.3T] 

Acho que vou ter muitas saudades do Coimbra 

tradicional, com a queima na Sé Velha, e o Coimbra 

festoso deste bairro. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.61.6.1B] 
Agora, estou a morrar num barrio do velho Coimbra 

perto da universidade de Letras. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.61.77.3T] 

A minha casa fica em baixo da Igreja Sé Velha, no velho 

Coimbra. 

<Pois> Então, a pesar do barulho, anda muito 25adre 

morar no velho Coimbra em relação dos outros barrios 

onde há muita festa. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.63.6.1B] 

Fui uma viagem muito boa, visitamos muitas coisas 

como a palácio cristal e o estádio de Real Madrid. 

Estava um experiência ótimo! 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.68.77.3T] 

Há um Mini-Mercado pequeníssimo que pretende <ao> a 

um casal <m> muito velho e muito simpática e há a 

<loga> loja das lembranças/ cópias/ internet onde sempre 

falo com o rapaz <p> brasileiro que faz os meus cópias. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.75.6.1B] 

Depois que chegei aqui no Coimbra precisei de fazer 

/muitas coisas como… um “Learning Agreement” com 

<a> o universidade e também <buscar> buscei <uma 

alojamento> um quarto pra mim. 

Tu ainda lembras da nossa tempo junto <aqui> em 

Portugal? 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.79.50.2L] Quando estrangeiros pensam a Bélgica, pensam <aos> 
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/às/ coisas típicas como o chocolate, o cerveja, as batatas 

fritas<,>. 

<O A nossa> Penso que nós temos todos o mesmo 

cultura e que <um> línguas diferentes <não pode ser 

um> faladas no mesmo país não pode ser um conflito. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.81.77.3T] 

Um dia 26adrez26c, podes estar a fazer umas jogos para 

as crianças e apareceu muitas policias vestidos tipo 

“Robocop” e então, o pessoal terma por fugir da praça. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.82.33.1J] 

Ao outro lado <é (…)> /o surf/<povo> pode chegar <a 

uma (…)> /um nível/ <mediativa> mediativo, estando 

dentro do elemento que nos assegurava nossos 

26adrez26ca2626 <por por muito tempon> desde 

/sempre./ 

Acho que 26adrez nossas sociedades 26adrez26, exactas 

<á e (…)> e 26adrez26ca2626 que este desporto <(…)> 

esta a curar os almas da gente perseguida de seus 

trabalhos. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.87.69.3Q] 

Eu gosto muitíssimo de viver na cidade naquela estado 

porque <(…)> é circulada por colinas verdes e tem muita 

natura. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.94.77.3T] 

Pelo ponto de vista 26adrez26ca2626e2626 falto muito 

do bairro alto, cheio de história, de os romanos, com o 

fontastico 26adrez26ca2626e26 do Museo Machado de 

Castro, passando pelos muçulmanos e cristianos e 

chegando à história mais contemporânea do Portugal, o 

ditatura de Salazar que encontramos nos edificões dos 

“facultades novas”. 

2c 
B1 [UC. ER.LPIII.F.06.09.32.77.3T] 

Se eu tivesse mais dinheiro, poderia comprar uma casa 

mais bonito no bairro onde moro. 

A1 [UC.CA.E.A.04.10.04.52.2L] Na minha opinião <(…)> em Portugal é muito 
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interessante e misterioso cultura. 

[UC.CA.E.A.04.10.05.52.2L] 

Por exemplo com as pessoas de China, de Alemanhã de 

Russia, de Irão, mas vou falar só de diferenças <ente> 

entre cultura ucraniano e portuguesa. 

[UC.CA.E.A.05.09.02.6.1B] 

Eu moro com 27adrez27. <(…)> Porque Eu moro aqui 

agora talvez 27adrez27 semana Eu vou Lisboa e nos 

vamos para uma festa. 

Então talvez nejo 27adrez27 semana. 

[UC.CA.E.A.05.09.02.52.2L] 

Tambem nos comemos e uma semana nos comemos 

27adre < de po> tradicionais de 27adrez27c e 27adrez27 

semana depois nos 27adrez27 <(…)> 27adre tradicionais 

de inglês. 

[UC.CA.E.A.12.09.01.1.1ª] Agora estou a estudar Língua português em Coimbra. 

[UC.CA.E.A.12.09.02.1.1ª] 

Eu sou estudante, agora eu moro em Coimbra e estudo 

língua Português. 

Gosto também comida portuguesa feita por sogra, 

especialmente as pratos grelhadas e o leitão que é 

óptimo para mim. 

A2 

[UC.CA.E.B.11.09.05.1.1ª] 
Estudei 27adrez inglês na Universidade há 3 anos e <, 

viv(…)> vivi 5 anos na Irlanda. 

[UC.CA.E.C.12.09.06.75.3S] 

Por isso, logo que cheguei < a estação d> ao aeroporto,, 

<eu> comprei uma bebida muito frío. 

Enquanto, <(…)> /eu/ viajava a Italia, <sempre> 

precisava sempre alguma coisa frio para beber. 

[UC.CA.E.C.12.09.09.75.3S] 

A mãe da minha namorado deu nós uma boleia para Ouro 

Preto, e no caminho até Ouro Preto, vi uma natureza 

muito bonito e também vi os contrastes entre pobre e 

ricas pessoas. 

Ouro Preto é uma cidade muito bonito, com 27adrez27 e 

casas velho mas em boa condição. 
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Uma banda tocam 28adrez brasileiro e as pessoas 

dançam e bebem cerveja. 

B1 

[UC.CA.I.B.05.09.07.33.1J] 

Em Portugal, posso conhecer muitos conhecimentos da 

Europa <e>, as culturas portuguesas e europeus, posso 

saber mais a história de Portugal e /de/ Europa. 

[UC.CA.I.B.05.09.08.52.2L] 

No Japão, estava na escola secundária cristão, por isso 

não tenho dificuldades <po> de entender cultura cristão, 

mas o problema é sobre muçulmanos. 

No Japão, estava na escola secundária cristão, por isso 

não tenho dificuldades <po> de entender cultura cristão, 

mas o problema é sobre muçulmanos. 

A1 [UC.ER.LPI.A.05.10.29.1.1ª] 

Não tenho muitas certezas, mas sou que na minha vida 

vou voltar muitas vezes em Portugal, e sou muito feliz de 

ter feito esta esperência do Erasmus: encontrei uma terra 

muito bonito e no mesmo tempo <aço> acho que vou ser 

uma pessoa diferente, talvez melhor. 

A2 

[UC.ER.LPII.A.12.09.16.55.2M] 
Em verdade não gosto muito de comida portuguese mas 

eu tenho de comer muitas pratos ainda. 

[UC.ER.LPII.B.12.09.11.1.1ª] 
Em portuga eu moru com a minha namurada, quem no 

<esta> este momento faz mesmo test e mesmo pergunta. 

[UC.ER.LPII.F.06.09.08.1.1ª] 
Tenho cabelo loira e olhos azules como a majoría da 

minha 28adrez28. 

[UC.ER.LPII.F.06.09.09.1.1ª] 
Eu estudo direito no terço ano e farei meu fim de curso 

<no(…) em > à 28adrez28 ano. 

B2 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.08.6.1B] Chama-se Lise e é a boneco mais linda do mundo. 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.14.50.2L] 

Em relação aos hábitos, a cultura é mais ou menos igual 

por todo o país, mas a diferença mais notável é a da 

língua e os dialectos. Há uma riqueza de sotaques e 

vocabulário específica de cada região. 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.38.69.3Q] Lá as pessoas têm a oportunidade de envolver os seus 
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próprios <29adrez29ca29> <caracteres> caracteres nas 

interacções com todos os habitantes <,>e estrangeiros, 

com os culturas <diferentes> e <deles> e opiniões 

diferentes. 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.45.50.2L] 

Atravessando a Itália dao norte para o sul nota-se 

diferencias de paisagem, <29adrez29ca29> 

29adrez29ca29 e culturais. 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.48.69.3Q] 

Tem lados bons e más, porque /já/ aconteceu que assim 

pessoas já morreram no apartamento ao lado sem 

<reparar-se /se reparar/ se reparou por alguém> /que 

alguém reparasse/. 

B1 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.11.33.1J] 

No verão gosto de nadar e ir a praia no qual prefiro ir a 

praia fluvial em Coimbra do que ir a praia atlántico em 

Figueira da Foz porque, normalmente, a água é mais fría 

e <as andas> com as andas venulta difícil entrar na 

29adr. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.12.33.1J] 

Por causa disso as oportunidades na minha cidade natal 

por vezes parecem-me sem fim, lá trabalho numa loja 

/especializado/ <dem> em chocolate <específico> e 

adoro saber e aprender sempre mais; 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.15.52.2L] 

eu <gás> gosto muito de isso facto e foi uma experiança 

muito novo para mim de ver como <tenho diffe> tinha 

29adrez29ca29 similidades com todos os meus irmãos do 

Canada. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.19.33.1J] 

Também gosto muito de ler livros, mas é verdade, que 

depois as dias cheias da leitura <obrigatória> 

/portuguesa/ <portuguesa> /obrigatória/ (nas aulas da 

literatura brasileira ou portuguesa) não tenho vontade 

para ler outras livros mais divertidas paras mim (claro 

em português), porque na Republica Checa não é 
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possível comprar estes. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.20.6.1B] 

Se estivesses aqui, tenho certeza <d> /absoluto/ que 

gostarias também porque há muitas festas e todas as 

pessoas são muito simpáticos. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.40.77.3T] 

Mas agora vai mudar tudo, porque o Municipio <(…)> 

tem feito um projeto de renovação do todo o bairro: então 

<vai> aparecerá um parque, novos prédios, e as 

indústrias <,> será mudadas de lugar, porque este bairro 

<se> vai ser o primeiro <(…)> “bairro 30adrez30ca”, ou 

seja, construídos só com materiais <30adrez30ca30 e 

com medi> e medidas 30adrez30ca30. 

 

 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.58.33.1J] 

Achava que <era esta era (…)> /eram fantásticos,/ e 

quando <fui> jogava na campanha perto da minha casa, 

/gostava de fazer/ <fiz> os mesmos coisas como 

<30adrez30> /tinha 30adrez30/ nos livros. 

E cada dia depois que comesse jantar, fui a meu quarto 

assim de <podria> /<poderia> podia/ ler o 30adrez30 

aventura. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.58.69.3Q] 
É verdade que não é perfeit no campo, é claro que há 

muitas coisas mau 30adrez. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.60.77.3T] 

Acho que vou ter muitas saudades do Coimbra 

tradicional, com a queima na Sé Velha, e o Coimbra 

festoso deste bairro. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.61.6.1B] 
Agora, estou a morrar num barrio do velho Coimbra 

perto da universidade de Letras. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.61.77.3T] 

A minha casa fica em baixo da Igreja Sé Velha, no velho 

Coimbra. 

<Pois> Então, a pesar do barulho, anda muito 30adre 

morar no velho Coimbra em relação dos outros barrios 

onde há muita festa. 
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[UC.ER.LPIII.A.12.09.63.6.1B] Estava um experiência ótimo! 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.73.33.1J] Era uma ideia muito bom! 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.75.6.1B] 

Seria estupendo quando <me chamar-me-ias> chamar-ias 

no 31adrez31 semana para /nos/ falamos sobre a tua 

visita! 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.77.33.1J] 
Prefiro mais que tudo a cozinha chinês e segundo a 

cozinha de Mejico. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.79.50.2L] 

<O A nossa> Penso que nós temos todos o mesmo 

cultura e que <um> línguas diferentes <não pode ser 

um> faladas no mesmo país não pode ser um conflito. 

2d 

B1 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.09.33.1J] 
Um <(...)> outro coisa que gosto de fazer <(…)> é a de 

falar as línguas estrangeiras. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.12.77.3T] 
Mas outros coisas é pessoas com quem eu moro é 

optimo. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.13.77.3T] 
A Baixa é o bairro comercial por exelencia, onde podes 

achar todos os lojas passivis e imaginárias. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.31.33.1J] 
Gosto> Um outra passatempo é a fotografia <que> ou 

bem desenhar. 

A1 

[UC.CA.E.A.04.10.03.33.1J] Vamos ver outro loja, está muito tarde. 

[UC.CA.E.A.04.10.04.52.2L] 

Aqui chegaram muitos outros culturas, <porque> para 

buscar de viva melhor, e as pessoas portuguesas, para 

mim há <habituar-se> habituam-se. 

Mas obviamente, para estrangeiros tem muitos <d> 

coisas <31adrez31ca31> diferenças. 

[UC.CA.E.A.05.09.02. 6.1B] 

Nós 31adre muitos festás em nós casa, e vimos muitos 

jogas de <futefole> futebol, cheeseburgers e <Jogo> 

Jogámos futebol No parque muito grande perto o mar. 

[UC.CA.E.A.05.09.02.77.3T] 

Queria a ver um mais discoteca em Poiares, porque este 

momento /POIARES/ só tem duaz Qual são muito <pe> 

pequenino. 
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[UC.CA.E.A.05.09.04.33.1J] 

/Quando/ <se> eu tenho o tempo livre, gosto de ler livro 

e az vezes gosto de ir fora /com o meu marido/ e comprar 

muito coisa para casa. 

[UC.CA.E.A.12.09.02.1.1ª] 
A casa tem 4 quartos, dois casas de banho, uma sala de 

jantar, uma cozinha grande e um garagem. 

[UC.CA.E.A.12.09.04.1.1ª] 

<A Familia> A casa tem dois andares, um jardim, um 

cozhina e um casa de banho, meu a 32adrez32 gosta ver 

<32adrez32ca> 32adrez32ca  e <a> sempre juntar. 

<A Familia> A casa tem dois andares, um jardim, um 

cozhina e um casa de banho, meu a 32adrez32 gosta ver 

<32adrez32ca> 32adrez32ca  e <a> sempre juntar. 

[UC.CA.E.A.12.09.07.1.1ª] Ele sabe algum palavras no meu língua. 

A2 

[UC.CA.E.B.11.09.09.1.1ª] 
Quando encontrava os meus amigos, nós bebemos muito 

cerveja com muito falar. 

[UC.CA.E.C.12.09.09.75.3S] 

Também visitou os lugares mais popular no Rio de 

Janeiro e hoje tenho muitos boas memórias <sobro> 

sobre o viagem. 

[UC.CA.E.C.12.09.16.75.3S] 
Por isso Eu tirei muitos fotografias para invéjá-os aos 

meus amigos 

B1 

[UC.CA.I.B.01.10.05.50.2L] 

A <(…)> relativa “pequena” largura do país permite-nos 

<(…)> viajar entre a cordilheira e o 32adrez em só 

<(…)> dois a três horas. 

[UC.CA.I.B.05.09.10.52.2L] 

<(…)> No entanto, ao contrário , para os <(…)>  nossos 

conceitos tradicionais, seria normal que tivessem uma 

pouco distância com os outros. 

C1 [UC.CA.S.A.12.09.04.50.2L] 

Mas ainda existe muitas sítios onde podem ver história 

<bu> do Budismo do Japão. 

Para começar, em Kyoto, <t> há muitas templos 

famosos. 

A2 [UC.CF.EB.01.07.09.03.33.1J] Depois o outra desporte que é muito divertido é cricket. 
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[UC.CF.EB.01.07.09.08.33.1J] 

Nos tempos livres, eu gosto de joga com os meus amigos, 

por 33adrez33, nós sempre ir à loja comprar muitos 

coisas: camisa, sapatos, comidas etc. e 33adrez gosto de 

ver filmes de terror. 

[UC.CF.EB.02.07.09.07.33.1J] 

No meu tempos eu gosto<(…)> de fazer muitos coisas, 

mas eu não tenho muito tempo livre. 

Nos gostamos de beber 33adrez33 copos e falar durante 

desse tempo. 

A1 

[UC.ER.LPI.A.05.10.03.6.1B] Tenho muitos experiencias para contar-lle. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.06.1.1ª] 
<Depois> /Antes/ duas anos eu fui em Granada (em 

Spain). 

[UC.ER.LPI.A.05.10.07.1.1ª] 
Eu gosto de jogar basquetebol, andebol, voleibol e 

outras desportos. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.09.6.1B] 
Perto do Lagos esteveram muito praias com os 

pequenos restaurantes. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.10.6.1B] 

Se tu estas aqui podemos fazer todos coisas que nos 

queremos ambas. 

Quando eu venho a Turquia eu vou falar-te todos coisas 

que eu fiz aqui. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.23.1.1ª] 
Eu gosto minha vive em Coimbra, e eu sou muitos 

coisas de fazer ao futura. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.23.6.1B] 
. <(…)> Coimbra é /uma cidade muito velha e/ 

33adrez33ca3333e com muitos festas. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.27.6.1B] 
Tudos os estudientes beberam muito cervejas enquanto 

sus pais, as crianças e os avós mieram. 

[UC.ER.LPI.A.12.09.06.1.1ª] 

Têm um quatro, e um sala, e um casa de banho, e um 

cozinha. 

Têm um quatro, e um sala, e um casa de banho, e um 

cozinha. 

Têm um quatro, e um sala, e um casa de banho, e um 
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cozinha. 

[UC.ER.LPI.A.12.09.09.55.2M] 
Depois falta me muito a massa “all amatciciana” e a 

massa “alla carbonara” dois de minhas recetas favoritas. 

A2 

[UC.ER.LPII.A.12.09.08.1.1ª] 
Agora em Natal volto para casa dois semanas <.> com 

boa energia! 

[UC.ER.LPII.A.12.09.16.55.2M] 
Em verdade não gosto muito de comida portuguese mas 

eu tenho de comer muitas pratos ainda. 

[UC.ER.LPII.B.12.09.11.1.1ª] 

Comidas que eu gosto muito <e> /são/ quase todos 

comidas de Portugal. 

Por exemplo: Bacalhau, nata, bitoque, sopas de varias 

tipos, espadolas, delicias do mar etc. 

Há só um comida eu <(…)> /não/ gosto e certamente 

não gosto sempre: Feijoada. 

Em Coimbra para ir Polo II ou <para> Forum, algumas 

vezes eu uso auto carro. Porquê eu <(…)> moro em uma 

casa que 3 minutos a pé do meu faculdade, eu não 

<precisa> precisu usar autocarro ou outras tipos de 

carros. 

[UC.ER.LPII.F.06.09.15.1.1ª] 

O meu <iramão> irmão <esta a estudar> /estuda/ 

medicina também e a minha irmã acabou a escola 

segundária, hà dois semanas. 

B1 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.13.33.1J] 

Ao treino nos treinamos muitas movimentos, mas 

também fazemos uma „roda‟ por a semana e tocamos os 

Instrumentos típicos. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.19.33.1J] 

Também gosto muito de ler livros, mas é verdade, que 

depois as dias cheias da leitura <obrigatória> 

/portuguesa/ <portuguesa> /obrigatória/ (nas aulas da 

literatura brasileira ou portuguesa) não tenho vontade 

para ler outras livros mais divertidas paras mim (claro 

em português), porque na Republica Checa não é 
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possível comprar estes. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.19.69.3Q] 

E quando o homem deve esperar para um autocarro dois 

horas depois acabar em escola, porque outra 

possibilidade não existe, é um pouco chato. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.22.33.1J] 
Nos tempos livres gosto de fazer muitos cousas, nunca 

paro e como sempre muito depressa. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.23.6.1B] 

<Dois semanas atrás> Além disso, dois semanas atrás 

fui para Lisboa ao <(…)> concerto dos Depeche Mode. 

É muito grande e estão muitos lojas, praças e jardins. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.24.77.3T] 

Há uma capela famosa que se fundou há centenas de anos 

/também./ No entanto, não há muitos lojas ou 

restaurantes <(…)>, especialmente para <(…)> /as 

pessoas jovens/ e pode ser chata <às fins> à /fim/ de 

semana. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.25.33.1J] 
Practico todos os dias quando chego das aulas para dois 

horas cada dia. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.33.33.1J] 

Eu gosto muito de sair ás 35adrez35ca35  com os meus 

amigos e tenho saudades de <minha> /sair a minha/ 

universidade em Manchester porque há muitos 

35adrez35ca35 <(…)> ali e não há muitas /aqui/ em 

Coimbra. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.55.77.3T] 
Alem de isso, há duas supermercados muito perto: O 

“Dolce Vita” e o “Continente”. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.58.33.1J] 
Mas <não sabemos> há muitos coisas que quero fazer 

nos tempos livres. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.67.33.1J] 
Não é para ganhar muito força ou para fazer batalhas 

reais com espadas. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.69.6.1B] 

Também levaram-me uma vez a uma feijoada – começa 

como almoço mas continua com muito caipirinha até a 

noite. 
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[UC.ER.LPIII.A.12.09.70.33.1J] 

Na Bélgica <temos se> organizam-se muitas concertos 

de grupos nacionais e internacionais e temos também 

muitos festivais durante o verão. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.75.6.1B] 

Em primeiro lugar peço-te 36adrez desculpa por só 

escrever hoje, mas como penso que sabes um 36adr 

sempre 36adrez36ca muitas mudanças na vida… 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.75.33.1J] 

O meu avô <ensinou> ensinou-me esse jogo <há 

algumas anos atrais> quando /eu/ era muito jovem <e> e 

por isso sempre lembra-me dele quando <est> jogo. 

<36adrez> xadrez, 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.79.50.2L] 
Pode pensar se é um país deste tamanho não tem muito 

importância, mas isso totalmente não é verdade. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.93.6.1B] 
Mas esta é uma <Bom,> outro história, vou contar-te-la 

na próssima carta, para não matar a curiosidade) 
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Categoria [3] 

 Desvios relativos a nomes com referentes extralinguísticos [-sexuados] cujo GEN não é dedutível a partir do IT: se o IT é –

o, então o nome é feminino (a tribo, a rádio [estação]); se o IT é –a, então o nome é masculino (o mapa, o dia) 

 

Subcategori

a de Desvio 

Nível de 

proficiência 

em PL2 

Código da produção Dados  

3a Não há casos Não há casos Não há casos 

3b 

B1 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.11.33.1J] Acho que esta dia foram mais que mil pessoas! 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.22.52.2L] 
Em conclusão, acho que os portugueses e ingleses são muito diferentes 

– se calhar pela clima e comida. 

A1 [UC.CA.E.A.04.10.02.33.1J] 
Nós gostamos de fazer comprado na baixa de cidade e vir filme na 

cinema. 

A2 

[UC.CA.E.C.12.09.04.75.3S] 
Nesta dia, depois de tomarmos pão e café ao pequeno almoço, saímos 

de casa às 8 horas da manhã /de carro/. 

[UC.CA.E.C.12.09.05.75.3S] 
Encontravamos a mapa e <começavamos> começamos a procurar do 

parque campismo mais perto <do> do estação de comboio. 

[UC.CA.E.C.12.09.13.1.1A] 
Este texto foi um pouco em fora da tema, que escolhei… desculpem-

me 

B2 [UC.CA.I.A.01.10.04.69.3Q] 

Mesmo que seja a dia de novo, pode comprar a coisa precisa. 

Acho que o fato de que pode morar perto do aeroporto é importante 

porque se morar no campo, tem que hospedar-se no hotel antes da dia 

do vôo. 

B1 

[UC.CA.I.B.05.09.04.33.1J] Gosto muito de ir a cinema, por isso é divertido ver o filme em casa. 

[UC.CA.I.B.05.09.08.52.2L] 
Quando a tema chegou sobre religião, eles perguntaram-me o que 

religião que tenho. 
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A2 
[UC.CF.EB.01.07.09.09.33.1J] 

No final, à tarde, vejo a <(…) f> televisão inglesa, por exemplo, Prison 

Break, Ugly Betty, acho que essas programas pode ajudar-me 

aprender mais inglês, e sempre são <(…) emocion> emotivas. 

[UC.CF.EB.02.07.09.04.33.1J] Também procuro estudar, falar com os companheiros e ir à cinema. 

A1 

[UC.ER.LPI.A.05.10.03.6.1B] <(…)> Envio-te um beijo e espero a dia que vamos encontrar. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.28.1.1A] Coma cinco as vezes da dia e só pequenas doses. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.28.6.1B] 
Porque eu tenho <muit> as muitas problemas com a lingua 

portuguesa. 

[UC.ER.LPI.A.12.09.17.33.1J] 

 

Na minha cidade, Sasari, eu vou todas as dia em Faculdade. 

Todas as dias de noite com os meus novos amigos espanholos, que são 

muito simpaticos. 

A2 

[UC.ER.LPII.A.12.09.13.75.3S] 

Não <po> se pode <começar> falar de meios de transporte sem 

començar <p fa> pela greve <de transporte> que há aqui em Coimbra 

esta semana: espero que vão resolver cedo todas as problemas porque 

sem os autocarros tudo é um pouco mais complexo. 

[UC.ER.LPII.B.12.09.03.75.3S] 
<Os> As chapas são <horrívél> horrível porque sou alta e não há 

muito espaço <nos> nas chapas. 

[UC.ER.LPII.B.12.09.03.75.3S] 
<Os> As chapas são <horrívél> horrível porque sou alta e não há 

muito espaço <nos> nas chapas. 

B2 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.01.50.2L] 

Como o meu país pertence a zona nórdica, temos uma clima mais fria 

tanto como uma cultura mais fria. 

Por causa de, ou se quiser graças à, clima, temos tambem uma cultura 

culinária diferente da muitas outras àreas. 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.07.50.2L] 

Em Varna organizam-se eventos nacionais, tal como internacionais 

como o Festival Internacional <de> do balé e o Festival Internacional 

da Cinema. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.09.50.2L] 

No primeiro lugar, <(porque)> é uma cidade onde a principal industria 

é o turismo <(que)> de verão graças ao Mar Negro, às temperaturas da 

água – cerca de 25 graus no verão e também à clima favoravel nesta 

região de pais. 
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B1 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.19.33.1J] 

Também gosto muito de ler livros, mas é verdade, que depois as dias 

cheias da leitura <obrigatória> /portuguesa/ <portuguesa> /obrigatória/ 

(nas aulas da literatura brasileira ou portuguesa) não tenho vontade 

para ler outras livros mais divertidas paras mim (claro em português), 

porque na Republica Checa não é possível comprar estes. 

/Como/ No nosso apartamento não há televisão, estou acostumada, a 

noite, quando não tenho vontade para sair com amigos ou chove, ver as 

programas checas na internet. 

É o tempo de estudante da programa Erasmus, e apesar de ter mais 

tempo livre /aquí/, do que Republica Checa (porque aquí não tenho que 

trabalhar), <as> parece-me as vezes, que precisaria muito <mas> 

/mais/ tempo para fazer todas as coisas que gosto <(…)> de fazer. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.19.69.3Q] 

Mas uma problema que é mais difícil para mim é criminalidade 

maior, porque na verdade tenho problema sair sozinha a noite e por 

isso uso frequentemente taxi. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.34.69.3Q] 
E durante a dia as ruas estão <(…)> /movimentadas/ com as pessoas 

<(…)> que estão feito a suas coisas diarias. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.49.69.3Q] 
<A vida> Uma vantagem obvia que a vida na cidade tenha é 

possibilidade para ir na cinemas, teatres e lugares <da> /de/ cultura. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.68.6.1B] 

Também foi muito engraçado este dia quando fizemos /este caminho/ 

<estivemos perdidos> nas montanhas e fomos perdidos porque não 

usamos uma mapa. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.71.6.1B] 
Nas ultimas dias tenho-me lembrar muito da nossa viajem, que 

fizemos para Paris no ano passado. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.73.33.1J] 

Gostava e gosto muito de natação, meu irmão também, mas uma 

problema surgeriu: não gostavamos <os> o nosso  “trainer” novo; ele 

/não/ era <(…)> simpático e só queria que nós <nadam> nadávamos 

até o /ponto em que/ o <(…)> nosso corpo disse <não> “nada mais”. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.79.50.2L] 
Isto causa muitas problemas legislativas que não vou explicar aqui 

<senã> porque senão, estou a escrever até amanhã! 
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[UC.ER.LPIII.A.12.09.95.69.3Q] Sem dúbidas, muitas cidades têm uma problema com as /drogas./ 

3c B1 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.28.33.1J] 
Quando <prec> preciso de um dia calma, fico em casa e leio um livro 

ou coso roupa. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.19.33.1J] 

Também gosto muito de ler livros, mas é verdade, que depois as dias 

cheias da leitura <obrigatória> /portuguesa/ <portuguesa> /obrigatória/ 

(nas aulas da literatura brasileira ou portuguesa) não tenho vontade 

para ler outras livros mais divertidas paras mim (claro em português), 

porque na Republica Checa não é possível comprar estes. 

/Como/ No nosso apartamento não há televisão, estou acostumada, a 

noite, quando não tenho vontade para sair com amigos ou chove, ver as 

programas checas na internet. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.71.6.1B] 
Nas ultimas dias tenho-me lembrar muito da nossa viajem, que 

fizemos para Paris no ano passado. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.79.50.2L] 
Isto causa muitas problemas legislativas que não vou explicar aqui 

<senã> porque senão, estou a escrever até amanhã! 

3d 

A1 [UC.CA.E.A.05.09.04.6.1B] 

Tanta dias passeo na universidade e quando chego a casa estou muito 

cansada e gosto de dormir, mas não posso, porque tenho de preparar 

comido para eu e o meu marido. 

B2 

[UC.CA.I.B.01.10.03.69.3Q] 
Mas, Quando vivia no campo, unica problema era que encontrar e ver 

alguns concertos eram um pouco difícil. 

[UC.CA.S.A.05.09.01.50.2L] 

Quanto ao vestuário, as regiões têm os seus fatos tradicionais, mas para 

já, nós já não <tenha> temos o hábito de vestir estes fatos dia-a-dia, 

embora alguns tribos no oeste do país ainda <sejam> os <as> vistam 

[UC.CA.S.A.12.09.16.69.3Q] 
Há muitas, <monu> cinemas monumentas, jardins antes pode mas 

passar <nossa> para divertir durante fim de semana. 

[UC.CA.S.A.12.09.20.50.2L] 

E por isso, com muito trabalho sem parar, os Estados Unidos têm 

muitas problemas Saudes (coração, física, <e> mentalidade, etc.); já 

seja a desenvolver um epidémico. 

A1 
[UC.ER.LPI.A.05.10.04.55.2M] Eu tenho <(…)> muitas problemas com as comidas. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.05.6.1B] Durante de outras dias eu <(…)> não fui <(…)> /em/ casa. 
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[UC.ER.LPI.A.05.10.06.6.1B] Mas eu tenho uma problema. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.10.6.1B] 
Só uma problema aqui é o tempo. 

Um dia ele está muito calor mas outra dia está muito frio. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.16.6.1B] <Fazemos> Fizemos na Lisboa e ficemos ali duas dias. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.23.6.1B] Eu vou fazer um foto e emáil-o para ti! 

[UC.ER.LPI.A.05.10.28.6.1B] 
Porque eu tenho <muit> as muitas problemas com a lingua 

portuguesa. 

[UC.ER.LPI.A.12.09.17.33.1J] 

Na minha cidade, Sasari, eu vou todas as dia em Faculdade. 

Todas as dias de noite com os meus novos amigos espanholos, que são 

muito simpaticos. 

A2 [UC.ER.LPII.A.12.09.13.75.3S] 

Não <po> se pode <começar> falar de meios de transporte sem 

començar <p fa> pela greve <de transporte> que há aqui em Coimbra 

esta semana: espero que vão resolver cedo todas as problemas porque 

sem os autocarros tudo é um pouco mais complexo. 

B1 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.04.6.1B] 
O meu deus, a outra noite, foi <(…)> tão bêbeda que, tive uma 

<resaca> /ressaca/ por duas dias! 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.19.69.3Q] 

Tenho que dizer, que apesar de ser /uma/ “cidade”, não se tratava da 

cidade grande, mas houve alguns supermarcados, <a> /uma/ cinema, e 

inclusive um teatro. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.51.33.1J] 

Não há muitas dias que <passam> passem sem encontrar os meus 

amigos, a minha <familia> família o os meus vizinhos e para mim, isto 

está muito importante, porque não podes viver a vida solo. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.63.33.1J] <Dois> /Duas/ dias por semana jogo ténis com uma amiga. 
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Categoria [4] 

 Desvios relativos a nomes com referentes sexuados cujo valor de GEN não coincide, necessariamente, com o sexo do 

referente (a pessoa, a criança) 

 

Subcategoria de Desvio 

Nível de 

proficiência em 

PL2 

Código da produção Dados 

4a B2 [UC.ER.LPIV.A.06.09.39.69.3Q] 

A cidade Coimbra tem tradição e ai mesmo tempo 

não é cheia de turistos e <tamb> a vida aqui 

também não é muito cara. 

4b 

B1 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.13.77.3T] 

Aquelo que gosto-me mais do meu barrió <são os 

tradiçaes que nos (…) Eras> é a vita comum dos 

pessoas que moram e <ali> que <trabalhamo> 

trabalham alí. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.29.52.2L] 

Quando chegei a Coimbra, nos primeiros dias eu 

podía usar so ingles, porque estava mais ou menos 

com os meus amigos que já conheci de antes ou 

com os pessoas de faculdade e eles falaram ingles. 

A1 

[UC.CA.E.A.04.10.01.77.3T] Mas houve uns pessoas na restaurante. 

[UC.CA.E.A.04.10.06.77.3T] 
Na rua à noite sempre é muito barulho, porque as 

estudantes brincam toda a noite. 

[UC.CA.E.A.04.10.07.77.3T] 
No bairro vivem mais os pessoas velhas e os 

estudantes qual alugam-se os quartos. 

[UC.CA.E.A.05.09.07.6.1B] 
Os pessoas são muito simpáticos e muito feliz, por 

isso gosto muito Coimbra. 

C1 [UC.CA.S.A.05.09.06.6.1B] E depois de jogar, nós sempre falávamos de nossas 
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colegas, nossos professores, e nossas namoradas. 

A1 [UC.ER.LPI.A.05.10.28.1.1A] 
Para estes pessoas <eu> é muito importante fazem 

desporto e <o>vivem saúdavel. 

A2 [UC.ER.LPII.B.01.10.05.75.3S] 

<mas a parte mais engrasado do um viagem è falar 

com outras (…) pessoas que estão em ferias> A 

parte mais engrassada de um viagem <è> é falar 

com estes pessoas: posso descovrir características e 

habituainês do país que antes não sabia. 

B1 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.25.50.2L] 

Aunque é um país pequeno situado no este do 

mundo, com cidades muito populados e /com/ 

outras áreas no campo tranquilo, é um lugar tão 

especial devido à cultura (incluído a comida 

magnífica) e todos os tradições que os japoneses e 

as turistas também, respetam e continuam ser 

influenciados. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.33.50.2L] 

A vida das estudantes <e> são mais estricta /do/ 

que /a vida/ em Portugal; /porque/ tem que ir <as> 

/a/ todas /as/ suas aulas e tem que fazer todo o seu 

trabalho. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.36.50.2L] 

Na parte norte, fala-se neerlandês; na parte sul, 

fala-se francês e na parte este, há <(…)> uns 

70.000 pessoas que têm a língua alemã como 

língua materna. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.49.69.3Q] 

A vida no campo é também possibilidade para criar 

os crianças em local mais confortável e com mais 

espaço de que /geralmente/ temos na cidade. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.70.33.1J] 
Existem várias ruas que são reservadas só para /as/ 

ciclistas, o que faz biciclar é muito agradável. 

4c 
A1 [UC.CA.E.A.05.09.01.33.1J] Português pessoas são muito simpático. 

A2 [UC.CA.E.B.11.09.08.75.3S] Alguns pessoas dizem viagem com o avião é muito 
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perigoso, mas eu não quero ouvir nada. 

[UC.ER.LPII.F.06.09.13.1.1A] 
OS MEUS PAIS SÃO PESSOAS MUITO BOAS, 

TRABALHADORES E HONESTAS. 

B2 [UC.ER.LPIV.A.06.09.07.50.2L] 

No país encontram-se acerca de 120 mosteiros, que 

são centros culturais e espirituais e mesmo atraem 

muitas turistas. 

B1 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.15.6.1B] 

Eu tambem encontro muitos pessoas de país 

differentesm <(…)> falo sempre linguas <f> 

differentes <,> e gosto muito disso facto porque eu 

preciso de utilizar a minha cabeça e realizo uma 

ameliaração todas as semanas. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.33.6.1B] 
Há muitas turistas no centro de Londres porque há 

muitos monumentos e <museos> museus para ver. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.50.6.1B] 
Vivo em “Casa Vermelha” com 20 outro pessoas e 

sabe muito bem, às vezes necessito descanço. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.68.77.3T] 

Cada dia vêm muitas turistas para visitar este 

monumento histórico e fazer fotografias. 
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Categoria [5] 

 Desvios relativos a nomes com referentes não sexuados cujo GEN somente é inferível a partir dos marcadores sintáticos 

(determinantes, adjetivos, etc.). É o caso dos nomes de tema em –e e dos atemáticos (o pente, a ponte; a mão, o limão) 

 

Subcategoria de Desvio 

Nível de 

proficiência 

em PL2 

Código da produção Dados 

5a 

A1 [UC.ER.LPI.A.05.10.10.6.1B] 
Agora as minhas examas começou por isso eu tenho de 

trabalhar. 

A2 [UC.ER.LPII.A.12.09.16.55.2M] Eu adoro as pastelas de nata mas eu não gosto de sopa_/ 

B1 [UC.ER.LPIII.A.12.09.22.33.1J] 

Naturalmente gosto muito também de sair com amigos. 

No inverno tomar café ou chocolota quente e no verão 

gelados <(…)> e bebidas frescas. 

5b B1 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.03.77.3T] 

Só há um problema no momento: há <um pombales> 

/umas pombais/ que vivem no nosso teto, directamente 

sobre o meu quarto. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.11.33.1J] 
Uma vez tivemos oportunidade para cantar no capital, 

num encontro de escutistas. 

 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.12.33.1J] 

 

Quando eu tenho o possibilidade, eu gosto viajar é 

conhecer novas as país e novas as culturas, também é 

pessoas. 

Quando eu tenho o possibilidade, eu gosto viajar é 

conhecer novas as país e novas as culturas, também é 

pessoas. 
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Aqui em Portugal tenho o possibilidade cantar no coro 

Misto na asociação. 

Estes actividades eu faço quando eu tenho o tempo livre. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.12.77.3T] 

Eu <morro> moro do bairro na coração do centro. 

Os paredes, telhado estão muito antigas e preciso 

melhorar algumas as coisas do bairro, talvez uma coisa 

que eu não gosto. 

Se tivesse o possibilidade mudaria outra casa um pouco 

mais longe do esto bar 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.13.77.3T] 

Aquelo que gosto-me mais do meu barrió <são os 

tradiçaes que nos (…) Eras> é a vita comum dos 

pessoas que moram e <ali> que <trabalhamo> trabalham 

alí. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.14.33.1J] 

Queria deixar para o fim os amigos e a festa, que é uma 

coisa que tem de ficar da mão, as vezes por causa de isto, 

muitas actividades são canceladas, ia que o dia seguinte 

pode aconteçer que exista um pequeno dor de cabeça… 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.17.77.3T] 

Por isso, o cor que domina o paisagem é zinzento. 

Por isso, o cor que domina o paisagem é zinzento. 

Durante os ultimos cinco anos, acho que o situação 

melhorou-se: <Existe> existe mais espaços livres e 

verdes, os bloques <estão> são <(…)> pouco o pouco 

pintados e renovados. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.23.52.2L] 

No início combinava mais com pessoas espanholas, mas 

ao longo dos mêses comecei a conhecer italianos, 

alemães, inglêses e brasileiros, todos eles com a sua 

própria língua, os seus hâbitos e as suas costumes. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.24.33.1J] 

Isso é uma esperiencia increible; primeiro o passeio entre 

os árvores dão-me uma sensação de pertencer à 

natureza, depois nas rocas, sinto-me <libre> livre, 
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pequena e grande <ào mesmo tempo> ao mesmo tempo e 

por último, chega o melhor momento quando chegou à 

cima e vejo as vistas da toda a zona, com as pequenas 

aldeias em meio das montanhas brancas. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.29.33.1J] 
As <fim> fins de semanas sempre gosto de voltar a 

minha <ale> aldea <(…)> para visitar os meus pais 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.29.52.2L] 

Assim nós tivemos uma situação muito engrasado quase 

três meses, e nós <tínhamos> afinal descobrimos uma 

nova lingua; lingua dos mãos. 

Quando lembro-me nos estes dias disse para <(…)> 

/mim/ que não quero <fica(…)> ficar no mesmo 

situação nunca mais, mas no outro lado tenho de 

agradecer para os <espanholes> espanholes, porque, so 

por causa deles estava aprender português tão rapido. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.33.52.2L] 

Os vantagens divertidos destas situações são que a 

minha amiga está a ver a sua própria língua da nova 

perspectiva, e que nos conseguimos a aproveitar os erros 

linguísticas, fazendo piadas e jogos com palavras. 

A1 

[UC.CA.E.A.04.10.01.77.3T] 

 

No <Res> res-do-chão há uma restaurante. 

Quando desci, a restaurante já tinha <feca> fechado. 

Mas houve uns pessoas na restaurante. 

[UC.CA.E.A.04.10.02.33.1J] 

Por isso, quando fico em casa, gosto de jogar na 

computador, vir os filmes, ouvir as músicas e ler os 

livros. 

Ao fim-de-semana, gostamos de cantar na karaoke e 

aberter o partido. 

[UC.CA.E.A.05.09.01.33.1J] Gosto de ver fotball no televisão. 

[UC.CA.E.A.05.09.02.33.1J] 
Normalmente Eu corro 10 km todos os dias. Tambem 

<p> vou practicar futebol <duaz> dois vezes por semana. 

[UC.CA.E.A.05.09.04.6.1B] Az vezas sento na sofá em frente /e vejo/ na televisão. 
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[UC.CA.E.A.05.09.04.33.1J] 

Eu gosto muito de visitar <de> /as/ novas <lugar.> vidas 

<e ald cidade> que <estão> /são/ bonitas /e os/ cidades 

que são <girissimos> giríssimos. 

[UC.CA.E.A.05.09.05.33.1J] 
Nos tempos livres, Eu gosto /de/ jogar basquetebol e ver 

<futebol> Jogo de futebol e ir a parque. 

[UC.CA.E.A.12.09.06.1.1A] O meo profissão è musica. 

[UC.CA.E.A.12.09.07.1.1A] 
Eu sou Juliana. Venho da Letónia, mas o meu 

nacionalidade é russa-letã. 

A2 

[UC.CA.E.B.11.09.02.1.1A] 

Comencei estudar português por contactos com os meus 

sogros e amigos aqui e depois entrei no Universidade 

para estudar a língua melhor. 

[UC.CA.E.B.11.09.03.75.3S] 

 

Depois as pessoas tentaram de inventar outros meios de 

transporte para ameliorá-la, para ganhar mais tempo nos 

viagems, ter mais comunicação entre os povos e <pais> 

país 

então começaram a aparecer os barcos, os carros, as 

aviões. 

Viajar é uma actividade que eu gosto muito, no todo o 

curso da minha vida, já usei quase todos os meios de 

transporte: a bicicleta, o carro, o autocarro, o comboio, a 

avião e ultimamente o barco que eu gostei muito; 

Eu gosto muito de experimentar um viajem a cavelo, um 

longe:  sair de casa a cavelo andar na natureza, passar 

pelos aldeias… fica só um sonho 

[UC.CA.E.B.11.09.07.1.1A] 

 

Eu sou tímido mas esforço trocar minha caracter físicas 

quero trocar extroveitado e faço mais facil amigos. 

então eu sempre penso que “troco minha caracter 

físicas.” 

falta falar língua portuguesa e não falar inglês, por isso 

tenho muito dificil porque minha caracter físicas 
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Eu quero trocar minha caracter e fala bem língua 

portuguesa como português. 

[UC.CA.E.B.11.09.10.75.3S] 

O meu primeiro viagem com avião era muito divertido. 

Tinha muitos emoções, eu estava contente, estava com 

medo, estava muito preocupada, era mistura dos 

emoções. 

[UC.CA.E.C.12.09.01.75.3S] 
Nós iniciámos a nossa viagem no capital de Indonesia 

que se chama “Jarkarta”. 

[UC.CA.E.C.12.09.03.75.3S] 

 

eu desfrutei no navio, apanhei sol <no dia> e vi os 

paisagens do mar no dia. 

Os paisagens daquila cidade é mais bonito do que minha 

cidade. 

[UC.CA.E.C.12.09.04.75.3S] 
Quando chegámos à Parque Natural da Serra da Estrela, 

eram cera 9 horas da manhã. 

[UC.CA.E.C.12.09.05.75.3S] 

 

Encontravamos a mapa e <começavamos> começamos a 

procurar do parque campismo mais perto <do> do 

estação de comboio. 

No fim da tarde fomos a estação de comboio para voltar 

a Coimbra, e o nosso sorte que no inicìo das ferias ja 

tínhamos comprado o bilhetes do <regreso> regresso. 

[UC.CA.E.C.12.09.09.75.3S] 

 

Vou escrever sobre o meu viagem para O Brasil. 

Nós visitámos uma museu e <fomos a> celebrámos 

carneval lá. 

<Fui muito diverrtido> e espero é possivel fazer parte na 

carnaval outros <vezem> vezes. 

Também visitou os lugares mais popular no Rio de 

Janeiro e hoje tenho muitos boas memórias <sobro> 

sobre o viagem. 

[UC.CA.E.C.12.09.12.75.3S] 
Quando eu cheguei na minha  casa, <eu> /estou/ muito 

muito cansado, mas o viagem de Lisboa era feliz e 
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alegre. 

[UC.CA.E.C.12.09.15.75.3S] 

Esperávamos muito que subirmos “Taipe 101” que um 

torre o mais alto no mundo, mas infelizmente, não 

podemos subir a cima por causa de vento. 

[UC.CA.E.C.12.09.16.75.3S] Por último fomos ao cathedral chamada “Nortdam”. 

B2 

[UC.CA.I.A.01.10.01.33.1J] 

A subida e a descida, então o viagem ida e volta dura 

entre 2 horas e meia e 3 horas, dependente da minha 

forma. 

[UC.CA.I.A.01.10.04.69.3Q] 

 

Primeiro lugar, um vantagem de viver na cidade é que 

não sentir desconveniência porque há muitas lojas que 

abertam todo o dia sem descançar. 

Se viver no campo, é diffícil ir à hospital grande porque 

fica muito longe da cidade. 

Eu concordo esse opinião e acredito o . 

E se morar na cidade, pode usar o organização tráfego 

conveniente. 

B1 

[UC.CA.I.B.01.10.04.33.1J] 

 

Alí, vi muitas flores lindas no verão, e <na> /em/ fim-

de-semana vejo a família brincar juntos, também à noite 

posso ver o ponte brilhante. 

Alí, vi muitas flores lindas no verão, e <na> /em/ fim-de-

semana vejo a família brincar juntos, também à noite 

posso ver o ponte brilhante. 

[UC.CA.I.B.01.10.07.55.2M] 
Gosto muito de bacalhão com natas, mas éste refeição e 

muito gordo e eu não quero ter os problemas com saúde. 

[UC.CA.I.B.05.09.02.33.1J] Mas agora o gripe suína é muito grave na Europa. 

[UC.CA.I.B.05.09.04.33.1J] 

 

Todos os dias vou a café e tomo café ou chocolate 

quente. 

Quando ter tempo livro e estiver sozinha, vou a café. 

Mas sempre vou a café com meus amigos. 

C1 [UC.CA.S.A.05.09.06.6.1B] Há muito tempo desde o última vez que te vi, não é? 



Anexo III 

51 
 

[UC.CA.S.A.05.09.08.69.3Q] 

Para além disso, vivendo <numa> num cidade, 

acabamos por <ficar mais> ter mais mobilidade, uma vez 

que existe uma rede /desenvolvida/ de transportes 

públicos, graças a qual podemos resolver os nossos 

problemas de dia-a-dia com /mais/ facilidade. 

[UC.CA.S.A.05.09.09.6.1B] 

 

Tu perguntas no qual cidade de Portugal eu moro. 

Como tu vais visitar o meu cidade gostaria mostrar-te a 

Ponte Pedro e Inês e a Quinta das Lágrimas – os 

símbolos de um Amor sem fim… 

[UC.CA.S.A.12.09.02.50.2L] 

Temos um grande parte da terra na América do Norte, e 

por isso temos muitas zonas diferentes, cada uma com a 

sua própria identidade física. 

[UC.CA.S.A.12.09.04.50.2L] 

O capital do Japão situa-se na ilha Honchu, qual fica no 

meio do país. 

O símbolo de lá é uma balão japonês muito grande em 

vermelho, na entrada do templo. 

[UC.CA.S.A.12.09.16.69.3Q] 

Há poucas universidades no campo e nível de educação 

das universidades da cidade <é> melhor do 

universidades dos campos. 

A2 

[UC.CF.EB.01.07.09.03.33.1J] 

Otras coisas que eu gostas e para sair com meus amigos 

para beber uns copos, e também gosto jogar jogos na 

minha computador portátil. 

[UC.CF.EB.01.07.09.04.33.1J] 

O tempo de Macau /no Verão/ é muito húmido e <carol> 

calor, por isso nós precissamos ir ao praia, <para> e nós 

também achamos <que> este actividade é muito bom de 

fazer nos tempos livres, porque pode tornavar-se ser 

nosso dia da <fan> família. 

Eu também gosto de nadar com as minhas colegas, 

porque nós também <aa> achamos  este actividade é 

muito relaxo e não é muito sumptuoso e caro. 
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[UC.CF.EB.01.07.09.04.33.1J] 
por isso, eu faço este actividade nos  meus tempos livres 

cada vez mais frequente. 

[UC.CF.EB.01.07.09.04.33.1J] 
Mas, agora, eu acho que não é, eu gosto muito de nadar e 

nadar é <pode> bom para meu saúde. 

[UC.CF.EB.01.07.09.05.77.3T] 

Moro na Celas. 

<,> < se dicem. As vecinas> O maior parte das vezinhas 

são profesionales e os edificios são mais modernos que 

os <entre> na Baixa, por exemplo. 

[UC.CF.EB.01.07.09.07.52.2L] 

Em esse <mesma> mesmo viagem sentim a soidade da 

gente nas ruas duma gram cidade dos /*Urais/, moita 

gente andava pelas ruas com uma botelha de licor nas 

mãos, a gente <bebia> bevia soinha. 

[UC.CF.EB.01.07.09.11.33.1J] 
Para tempos livres na esta Verão, tenho muitos planos 

com meus amigos e /a minha/ familia. 

[UC.CF.EB.02.07.09.01.33.1J] 
<Dope> Depois <A> nós vamos a restaurante para 

almoçar. 

[UC.CF.EB.02.07.09.05.33.1J] 
<A par> Alado de esas actividades divertidas gosto 

muito de ler /livros/ ou fazer investigação no Internet. 

A1 

[UC.ER.LPI.A.05.10.01.6.1B] 

Então, spero que a tua carriera universitaria está indo 

bem; eu agora estou em Erasmus em Coimbra (Portugal), 

na fim de Julho acho que <a> termina <esto> este 

periodo da minha vida, e chego em Italia novamente para 

terminar a licenciadura <,> em Arquelogia Subaquatica. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.03.75.3S] 
E verdade que no gosto carros, mas meu melhor viajem 

foi de carro. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.09.1.1A] A casa não é em centro do cidade, é perto do rio. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.10.1.1A] 

Eu falo português geralmente aqui mas às vezes falo na 

Inglês porque no alguns assuntos eu não sei todas 

palavras 

[UC.ER.LPI.A.05.10.11.75.3S] Essa é practicíssimo, porque nunca tenho de comprar as 
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bilheteiras antes de fazer um viagem! 

[UC.ER.LPI.A.05.10.14.75.3S] 

O viajem preferida esteve à Noruegia. 

No início da verão pode-se ver um espectaculo da 

natureza là. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.15.1.1A] 
Olá! Eu sou Veronika e sou de Bytia-Bytia é uma cidade 

muito pequena na norte de Eslováquia. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.15.6.1B] 

Agora eu estudo Gestão na Universidade de Coimbra e 

tenho de estudar para as exames. 

Eu desejo que todas exames vão bem <na> no primeiro 

vez. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.16.1.1A] 

Agora desde Fevereiro moro em Coimbra, porque 

estudare no Universidade do Coimbra. 

Na proximo més eu vai para casa em Letonia. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.16.6.1B] Normalmente fomos na café ou bare em noitès. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.22.6.1B] 

Nós visitamos /os/<muitas>muitos cidades, Fátima, 

Obidos, Nazaré, Peniche, Alcobasa, Leiria e Coimbra 

/certo!/ também. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.23.1.1A] 
Eu gosto os castelos e /os/ viagens com meu amigo 

Carlos ao seu carro. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.24.1.1A] 

Ali eu estoudo /física/ no Faculdade de “Sciencias e 

Technologìa”. 

Ao fim de semana, normalmente, jogo basquetbol com 

os meus amigos, <na> mas na ultima fim de semana nos 

fomos para a praia a Figueira da Foz. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.27.75.3S] Nunca sabe se o motor va resistir até o fin do viagem. 

[UC.ER.LPI.A.12.09.07.33.1J] 
Ao fim-de-semana, eu gosto de ir numa café e beber 

uma galão nos tempos livres. 

[UC.ER.LPI.A.12.09.17.75.3S] 

Mas eu prefiro ir sempre pará Pisa porqué o viajem é 

muito mais <(…)> simple. 

O viajem é parte da minha vida <e este (…)> /e/ eu 
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prefiro fazer isto no meu tempo livre o nas ferias. 

A2 

[UC.ER.LPII.A.12.09.10.55.2M] 
Sou vegetariana, então gosto muito das legumes, talvez 

com peixe, talvez não. 

[UC.ER.LPII.A.12.09.11.1.1A] 
Para mim foi um poco dificil escolher que estudar no 

universidade. 

[UC.ER.LPII.A.12.09.14.75.3S] 
Também eu <fez> fiz <os> /os/ muitos <viajgens> 

viagens com Ryanair. 

[UC.ER.LPII.A.12.09.15.75.3S] 

Este verão fiz a minha primeira vez um viagem em 

<avaao> <aviao> avião foi de Madrid até São Miguel. 

Também apanhe um o autocarro de <Madr> Coimbra à 

Madrid no mes de Outubro e foi um viagem muito 

pessado e de muitas horas, ao final amanhã apanho um 

comboio de Lisboa até Madrid e ainda não se como é que 

vai ser o viagem!! 

Também apanhe um o autocarro de <Madr> Coimbra à 

Madrid no mes de Outubro e foi um viagem muito 

pessado e de muitas horas, ao final amanhã apanho um 

comboio de Lisboa até Madrid e ainda não se como é que 

vai ser o viagem!! 

[UC.ER.LPII.A.12.09.25.1.1A] 

Eu moro em o cidade chamado Oradea que e um cidade 

pequeno mas cheio de estudantes e muito bonito. 

Eu moro em o cidade chamado Oradea que e um cidade 

pequeno mas cheio de estudantes e muito bonito. 

Não gosto de vir para aulas cedo porque quero dormir 

muito e tambem não gosto de ficar todo o dia no 

faculdade. 

[UC.ER.LPII.B.01.10.02.6.1B] 

<Espero que> Estas disfrutando do teu viagem por 

Sudamerica <(…)> ? 

Não sei <si> se tu vais a estar la, gostava de compartir as 

nossas experiencias, mas se la não estas será porque estás 
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a aprender muito do teu viagem. 

[UC.ER.LPII.B.01.10.05.75.3S] 

<mas a parte mais engrasado do um viagem è falar com 

outras (…) pessoas que estão em ferias> A parte mais 

engrassada de um viagem <è> é falar com estes pessoas: 

posso descovrir características e habituainês do país que 

antes não sabia. 

Quando viajo no convoio o no autocarro posso ver o 

paesagem sêm por attenção na strada e nos outros carros. 

O viagem com avião é um pouco differente: preciso 

estar no aeroporto dues horas antes, <e> acho que esta 

coisa pode ser um pouco maçadora. 

Este será o meu ultimo viagem <(…)> como Erasmus, 

então agora está um pouco stressada porque quero que 

será um viagem que posso remembrar por toda a vida. 

Este será o meu ultimo viagem <(…)> como Erasmus, 

então agora está um pouco stressada porque quero que 

será um viagem que posso remembrar por toda a vida. 

[UC.ER.LPII.B.12.09.11.1.1A] 

Eu sempre lei textos sobre de musica no internet e 

livros. 

Em Coimbra para ir Polo II ou <para> Forum, algumas 

vezes eu uso auto carro. Porquê eu <(…)> moro em uma 

casa que 3 minutos a pé do meu faculdade, eu não 

<precisa> precisu usar autocarro ou outras tipos de 

carros. 

Eu foi <aì> aí de avião mas depois nos continuamos o 

nosso viagem no autocarro para Cordobá, Codiz, Sevilla 

etc. e voltei portugal <(…)> no autocarro. 

[UC.ER.LPII.F.06.09.08.1.1A] 

Um parte da minha familia vive na Austría e um parte 

vive ma Alemanha, em Munique <qu> o que acho muito 

bonito. 
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Um parte da minha familia vive na Austría e um parte 

vive ma Alemanha, em Munique <qu> o que acho muito 

bonito. 

[UC.ER.LPII.F.06.09.11.1.1A] 

Sou Polaca de Tavnobreg mas não moro <(…)> alí 

porque estudo <em> /no/ outro cidade que se chama 

 

[UC.ER.LPII.B.02.10.01.52.2L] 

Em Portugal a vida é mais agradável e não muito <(…)> 

nervoso mas muitas vezes <p> senho que esperar mais de 

que na minha pais. 

B2 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.04.52.2L] 

O <nosso> capital é Praga, ao mesmo tempo o meio-

cidade <,(…)>. 

O <nosso> capital é Praga, ao mesmo tempo o meio-

cidade <,(…)>. 

Mesmo que seja um região montanhosa, com poucos 

planos, o pico mais alto atenge só 1600 m. 

<Também> Tambèm no Septembro na moravía, o região 

no suldeste do país, decorrem se os <(…)> /festivales/, 

muito famosos, que celebram os vintagens. 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.07.50.2L] 

Na baixa da Sofia pode-se encontrar um catedral 

chamado “Alexander Nevski” que foi construido em 

homenagem de 20 mil soldados que morreram na guera 

“Russo-Turca” pela libertação da Bulgária. 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.38.69.3Q] 

Ainda falta a experiência de viver num capital enorme 

tipo Paris, Roma ou Berlim, mas ja posso dizer que 

prefiro fazê-lo mais tarde, talvez quando tenha 26 anos. 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.39.69.3Q] Eu nasci na cidade, no capital do meu país, em Praga. 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.46.6.1B] 

Cada um ocupado com os seus próprios contradições 

<de seu> da sua vida mas <mud> com muito corazão 

empenhado nelas e com ainda mais corazão para as 

pessoas ao seu redor. 
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[UC.ER.LPIV.A.06.09.47.50.2L] 

Por esta razão, não há estes tradições “proto-christãs” <, 

(…)> /de arder coisas/, mas a tradição de fazer um 

“barbeque”, que é muito importante como Aliás, factor 

unificador da comunidade. <(…)> esta tradição cheguei 

com as pessoas que voltaram do <Brasill> Brasil 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.52.50.2L] 

A Umbria oferece uma oportunidade increível de villas 

pequenas, que são <conhecidais> conhecidas pelos 

turistas que gostam muitos delas, dos seus cores, das 

suas cozinhas tipicas, as suas musicas. 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.52.50.2L] 

Pois a região é um região muito marcada pela cultura 

islamica – que influenciou a lingua portuguesa até dar o 

nome actual da região do Algarve. 

Este região é a região a mais urbanizada e caracterizada 

há muito tempo por marecagos. 

B1 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.01.52.2L] 

A sua mulher punha na mesa todas as coisas que tinham 

em casa: o queijo da casa, a voalha (em Arménia bebe-se 

como água), o carne, um sumo, extremamente doce, o 

pão da casa e coca-cola – uma bébida bastante cara <ja> 

em Arménia. <(…)> 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.02.33.1J] 
Sempre me entretenho muito com a música, /a/ dança e 

os cores dos filmes indianos. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.04.6.1B] 

Já conheci <algum> alguns amigos e normalmente 

vamos às cafés juntos e nas noites, vamos às bares e 

clubes aqui 

Já conheci <algum> alguns amigos e normalmente 

vamos às cafés juntos e nas noites, vamos às bares e 

clubes aqui 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.04.77.3T] 
Se <eu> /me/ sinto estressada, eu vou às cafés para 

relajar e falar com os portugueses lá. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.05.33.1J] Gosto <das> dos viagens activas, fazer caminhadas, 



Anexo III 

58 
 

conhecer diferentes cidades e pessoas. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.07.6.1B] 

Uma vez, nem eu sei como, <conseguíamos> 

conseguimos estragar todas as <luzes> /lâmpadas/ do 

grande árvore <de Natal natural> de Natal que a minha 

mãe comprou! 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.07.77.3T] 

<Os> O <únicos> único <aspetos> aspeto que, <queria> 

neste momento queria mudar <são os o> é o árvore de 

Natal que está na praça 8 de Maio! 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.11.6.1B] 
Espero que o nosso arvere não esteja congelado quando 

eu chegar como o ano passado. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.12.69.3Q] 
Passando para os desvantagens também há algumas 

coisas à referir. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.15.6.1B] 
Eu espero que gostaste <tambes> tambem dos últimos 

dias do viagem. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.16.33.1J] 

As aulas a vezes estão um pouco aburidas porque para 

dizer a verdade, não gosto muitíssimo do fado, más como 

sou apaixonado da musica, para mim esta é um occasião 

irrepetível para aprenda qualque coisa dá cultura local. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.18.33.1J] 

Também gosto de ler /os/ jornais e revistas em diferentes 

línguas na biblioteca da minha faculdade em Antuérpia 

ou no internet. 

Ao lado de desporte e ler, <(…)> sou muito interessada 

no mundo artístico e o meu arte preferido é a fotografia. 

A música também <(…)> /é um arte/ que me interessa 

muito. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.18.69.3Q] 
Viver no campo pode ter o desvantagem de ser isolado e 

de ser mais longe dos amigos e da familia. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.20.33.1J] Mas o dor de cabeza no dia seguinte não é tão divertido! 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.22.69.3Q] 
Em <conclusão> conclução acho que para /*vive/ e 

crescer uma familia com filhos pequenos morar no 
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campo é muito importante pois para aprender coisas 

praticas e uteis que no cidade não se podem aprender 

mas <(…)> que quando os filhos crescem é importante 

abrir os olhos <(…)> para o mundo todo! 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.23.6.1B] 
Agora tenho ir, <porque te> espero tuas noticias, também 

no net. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.23.33.1J] 
<e perante> Perante os dias não saio da casa, e a única 

coisa que faço é navegar no net. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.24.77.3T] 

Há uma capela famosa que se fundou há centenas de 

anos /também./ No entanto, não há muitos lojas ou 

restaurantes <(…)>, especialmente para <(…)> /as 

pessoas jovens/ e pode ser chata <às fins> à /fim/ de 

semana. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.25.50.2L] 

Além disso, os monumentos mais famosos são o Torre 

de Tokio (que é muito similar com o Torre Eiffel), o 

Castelo de Oro em Kyoto, e o Torre de Landmark en 

Yokohama (a cidade ao lado de Tokio). 

Além disso, os monumentos mais famosos são o Torre 

de Tokio (que é muito similar com o Torre Eiffel), o 

Castelo de Oro em Kyoto, e o Torre de Landmark en 

Yokohama (a cidade ao lado de Tokio). 

Além disso, os monumentos mais famosos são o Torre 

de Tokio (que é muito similar com o Torre Eiffel), o 

Castelo de Oro em Kyoto, e o Torre de Landmark en 

Yokohama (a cidade ao lado de Tokio). 

Aunque é um país pequeno situado no este do mundo, 

com cidades muito populados e /com/ outras áreas no 

campo tranquilo, é um lugar tão especial devido à cultura 

(incluído a comida magnífica) e todos os tradições que 

os japoneses e as turistas também, respetam e continuam 
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ser influenciados. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.31.77.3T] Há sempre muita gente na Dolce Vita. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.33.33.1J] 

Durante, o <ultimo> verão passado, <fue> fui <a> /para/ 

Índia e Tailândia com os meus amigos da /minha/ 

universidade. <Fuimos> Visitámos, a India durante <do> 

onze dias, y visitámos /os cidades de / Mumbai, /e/ New 

Delhi e uma aldeia que chama-se Puskhar. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.33.50.2L] 

<Muitas pessoas> /As pessoas/ comem um grande 

refeição que /consiste <em>/ <com> no peru, <com> 

salsichas com bacon, a couve-de-bruselas e muitas 

batatas. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.34.33.1J] 

Numa basis cotidiano eu gosto <(…)> /passar/ o tempo 

com os meus amigos – nas cafés e na minha casa onde 

podemos conversar das coisas de pouco importância! 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.37.33.1J] 

Na <Portugal> verão eu vou para a praia e <este> na 

verão passada eu esperimentei surfing. 

Na <Portugal> verão eu vou para a praia e <este> na 

verão passada eu esperimentei surfing. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.38.69.3Q] 

<VIVER> OS VANTAGENS DE VIVER NO CAMPO 

NESTE PERÍODO DE CRISE ECONÓMICA SÃO 

MUITOS. 

OS VANTAGENS DE VIVER NA CIDADE 

MODERNA SÃO RELACIONADAS AO ESTILO DE 

VIDA E AO TEMPO DE TRABALHO QUE AS 

PESSÕAS DESEJAM. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.44.50.2L] 

E finalmente o País Vasco onde fala-se o Vasco, uma 

lingua <ainda> o origem da qual não é ainda <(…)> 

muito claro. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.46.33.1J] 
O lugar <(…)> /é/ uma maravilha; dá a impressão de 

viajar no tempo, com as suas fontes velhas, a <(…)> 
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/sua/ geometria dos jardins do XVIII, e os /seus/ árvores 

semi-tropicais e mediterrâneos (em certos cases), levados 

/<(…)>/ tal vez das ex-colónias portuguesas. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.46.50.2L] 

Geralmente <estão> /ficam/ ao lado <de um> /dum/ lago 

o <de um> /dum/ rio. Genève, a minha cidade, por 

esemplo, fica a <a a > no punto occidental do lago mais 

grande de Europa, o lago Léman, <e fica> entre <às> 

/as/ Alpes e /o/ <à> Jura. 

As Alpes ocupam a parte sul e central do pais e minhas 

províncias são alpinas como Valais, Fribour, Berna, e 

Appeunel. 

Paralela <aos> /às/ Alpes está <a> /o/ Jura, muito mais 

<baixa> baixo e <antiga> antigo, e entre estas duas 

cadenas <está> /há/ uma <zona> valle amplia. 

Os principais monumentos são o <edíficio> prédio das 

Naçoes Unidas e aquele da antiga Liga das <Naçç> 

Nações da Genêve, o Château de Chillon em Montreux – 

um castelo numa zona no Lago Léman, o ponte do siglo 

XVI do Lago de Luzern, a catedral de Basel, <e a torre 

de arologro em Berma.> o “Jat d‟Eau” (uma fotte 

altíssima /em Genève/) e as vinhas V de Verey, similares 

à aquelas do Douro em terraça <em Genève>. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.47.6.1B] 
A cidade, como a universidade, é antiga e tem muitos 

edifícios velhos, como os catedrais. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.47.33.1J] 

<Nunca> /Não tinha nunca/ <tenho tido> um professor 

da guitarra e em lugar disso usava os livros e o internet 

para ensinar-me. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.49.33.1J] 

Imagino-me nestas lugares quando apanhou o sol ou 

<(…)> /veja/ igrejas, largas e outras. 

Adicionalmente estes viagens são <m> bons para 
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conhecer os meus amigos, habituais deles e <as> coisas 

que gostarem. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.49.69.3Q] 

Quando pensamos sobre o campo, pensamos sobre a 

natura, os paisagens muito boas e a vida mais calma. 

. <(…)> Eu morei em estas duas lugares e para mim <a 

vida> as vantagens de vida em cidade são mais grande de 

vantagens de vida <de> no campo. 

Muito gosto viver <em> no cidade. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.52.33.1J] 

No meu tempo livre gosto de fazer muitas coisas, o que 

transformou-se num chatice porque agora, em realidade, 

não tenho mais tempo livre. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.53.33.1J] 

Debería de têr melhor estructurado os meus tempos 

livres, mais pronto faz parte do meu caracter o 

desordem. 

UC.ER.LPIII.A.12.09.53.50.2L] 

O Suleste da Espanha que têm uma agricultura intensiva 

que faz a exportação das legumes e frutas para tuda a 

Europa. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.54.33.1J] /Para/ mim cozinhar é como um arte. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.55.77.3T] 

Temos uma estação dos comboios muito perto, chama-se 

o estação de São João. 

É uma aldeia muito bonita com umas restaurantes dos 

outros paises do Mundo como de Italia, Grega e Índia. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.58.33.1J] 
<(…)> Acho que estaria excelente <os> ver-os <muito 

(…) perto> no realidade. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.58.69.3Q] 

Tambem há muitas dificuldades com transporte publico, 

e por isso não pode ir as compras quando quer ni sai 

<por> pelo noite. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.63.6.1B] 

Na fim-de-semana nos costumamos ir aos outros 

cidades em Portugal ou outros países. 

Na fim-de-semana nos costumamos ir aos outros cidades 
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em Portugal ou outros países. 

A fim-de-semana passada foi a Lisboa com três amigos 

Erasmus. 

As praias na Algarve são muitas bonitos. 

UC.ER.LPIII.A.12.09.64.33.1J] 

Como o trabalho de investigação força-me ficar <(…)> 

no laboratório ( ou o que seja) quase o tempo todo, 

<durante> fora do trabalho gosto dos actividades que se 

desenvolvem na natureza. 

UC.ER.LPIII.A.12.09.64.33.1J] 

A posição geográfica do Portugal situa-o mesmo na ruta 

migratória das gaivotas e dos aves limícolas que, no 

Outono, deixam a Europa do norte para /ir/ <às> às 

estações de invernação sa Africa e as praias entre 

Figueira da Foz e Aveiro dão muito bem para observá-las 

durante as pausas da migração. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.66.69.3Q] 

Só por <ista a> ista razão <prefiro> gosto viver na cidade 

porque a cidade <(…) introduza> é mesmo um 

aprendizagem da <mesma> vida. 

<, (…) Por (…) o campo E viver no campo (…) Uma> 

Um desvantagem de viver no campo e <(…)> que no 

campo <uma> /as/ pessoas e especialmente os jovens não 

tem muitas oportunidades <p> de estudar e trabalhar. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.70.33.1J] 

Revistas, jornais, “blogs” no internet, leo-o tudo. 

A  vezes fazemos pequenas recensões para um site no 

internet. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.70.50.2L] 

No esntrangeiro a Bélgica é famosa pela sua chocolate, 

sua cerveja e suas “gauffres” mas há muito mais a 

descubrir! 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.71.6.1B] 
<Lembras> Lembre –“essa calor que houve no dia, 

quando visitámos os jardins de Versailles! 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.73.33.1J] Depois seis anos, o “trainer” dizia que nós dois podíamos 
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entrar no competição de natação do nosso clube. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.74.52.2L] 

Naquele viagem foi pouco a pouco óbvio que há 

diferenças significantes entre a cultura alemã (minha 

cultura) e a cultura espanhola. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.75.6.1B] 

Depois que chegei aqui no Coimbra precisei de fazer 

/muitas coisas como… um “Learning Agreement” com 

<a> o universidade e também <buscar> buscei <uma 

alojamento> um quarto pra mim. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.79.50.2L] 

Bruxelas é o capital <da> do nosso país. <e também Lá> 

É um capital <multiculturalismo> multiculturalisto, 

nacionalidade de todo o mundo encontram-se lá. 

Bruxelas é o capital <da> do nosso país. <e também Lá> 

É um capital <multiculturalismo> multiculturalisto, 

nacionalidade de todo o mundo encontram-se lá. 

Bruxelas é também conhecido por o seu monumento 

famoso o “Atomium” que foi construido <por o> em 

1958 <por o> /pelo/ exposição mundial. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.83.6.1B] Agora é perto da Natal e eu vou para casa no dia 18. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.94.6.1B] E lembras do T-shirt dos OTTO OHM? 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.94.77.3T] 

Pelo ponto de vista arquitectonico falto muito do bairro 

alto, cheio de história, de os romanos, com o fontastico 

criptoportico do Museo Machado de Castro, passando 

pelos muçulmanos e cristianos e chegando à história 

mais contemporânea do Portugal, o ditatura de Salazar 

que encontramos nos edificões dos “facultades novas”. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.104.33.1J] 
/*Existem também vídeos com “Rabota Karoshi” no 

internet  

[UC.ER.LPIII.A.12.09.106.69.3Q

] 

Portanto, podia passar tempo no meu arvore e observar 

varios passarós; já era muito melhor do que viver num 

apartamento! 
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5c 

B1 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.12.33.1J] 

Quando eu tenho o possibilidade, eu gosto viajar é 

conhecer novas as país e novas as culturas, também é 

pessoas. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.14.33.1J] 

Queria deixar para o fim os amigos e a festa, que é uma 

coisa que tem de ficar da mão, as vezes por causa de isto, 

muitas actividades são canceladas, ia que o dia seguinte 

pode aconteçer que exista um pequeno dor de cabeça… 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.20.77.3T] 
Mas uma coisa falta na Alta. Falta um sítio, um café 

acolhedor para gente novo.. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.29.52.2L] 

Assim nós tivemos uma situação muito engrasado 

quase três meses, e nós <tínhamos> afinal descobrimos 

uma nova lingua; lingua dos mãos. 

Quando lembro-me nos estes dias disse para <(…)> 

/mim/ que não quero <fica(…)> ficar no mesmo 

situação nunca mais, mas no outro lado tenho de 

agradecer para os <espanholes> espanholes, porque, so 

por causa deles estava aprender português tão rapido. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.30.33.1J] 

É uma maneira para antepôr a criatividade à lógica, a 

imaginação à razão; as cores do branco e preto da vida 

moderna <,>: para partilhar as próprios emoções e 

sensações; as vezes, se calhar, para tornar o mundo um 

bocado mais alegro. 

A1 

[UC.CA.E.A.04.10.07.77.3T] 

Sem dúvida em toda país as pastelarias muito boas e 

fazem bolos e pães deliciosas, mas essa pastelaria, 

também, muito perto da minha casa. 

[UC.CA.E.A.05.09.05.77.3T] 
Eu pensaro Coimbra é muito bom cidade, mas carros 

/conduzir/ são muito rapido. 

A2 [UC.CA.E.B.11.09.07.1.1A] 

Eu sou tímido mas esforço trocar minha caracter físicas 

quero trocar extroveitado e faço mais facil amigos. 

então eu sempre penso que “troco minha caracter 
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físicas.” 

falta falar língua portuguesa e não falar inglês, por isso 

tenho muito dificil porque minha caracter físicas 

[UC.CA.E.B.11.09.10.75.3S] O meu primeiro viagem com avião era muito divertido. 

[UC.CA.E.C.12.09.09.75.3S] 
Ouro Preto é uma cidade muito bonito, com predios e 

casas velho mas em boa condição. 

[UC.CA.E.C.12.09.15.75.3S] 

Esperávamos muito que subirmos “Taipe 101” que um 

torre o mais alto no mundo, mas infelizmente, não 

podemos subir a cima por causa de vento. 

B1 [UC.CA.I.B.01.10.07.55.2M] 
Celebramos todas festas com eles e comemos refeições 

portugueses. 

C1 [UC.CA.S.A.05.09.07.6.1B] 
São materiais muito diversas, de arte, de literatura, de 

história, de geografia … 

A2 [UC.CF.EB.01.07.09.07.50.2L] 

Em esse <mesma> mesmo viagem sentim a soidade da 

gente nas ruas duma gram cidade dos /*Urais/, moita 

gente andava pelas ruas com uma botelha de licor nas 

mãos, a gente <bebia> bevia soinha. 

A1 

[UC.ER.LPI.A.05.10.11.75.3S] 
Mas para ir para Portugal eu tinha o avião e para outras 

viagemes longos também! 

[UC.ER.LPI.A.05.10.15.6.1B] 
Eu desejo que todas exames vão bem <na> no primeiro 

vez. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.24.1.1A] 

Ao fim de semana, normalmente, jogo basquetbol com 

os meus amigos, <na> mas na ultima fim de semana 

nos fomos para a praia a Figueira da Foz. 

[UC.ER.LPI.A.12.09.10.33.1J] 
No tempos livres <eo> eu gosto ir a visitar novos 

cidades, gosto muito ouvir musica e ler. 

A2 [UC.ER.LPII.A.12.09.15.75.3S] 

Também apanhe um o autocarro de <Madr> Coimbra à 

Madrid no mes de Outubro e foi um viagem muito 

pessado e de muitas horas, ao final amanhã apanho um 

comboio de Lisboa até Madrid e ainda não se como é que 
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vai ser o viagem!! 

[UC.ER.LPII.A.12.09.25.1.1A] 
Eu moro em o cidade chamado Oradea que e um cidade 

pequeno mas cheio de estudantes e muito bonito. 

[UC.ER.LPII.B.01.10.05.75.3S] 

<mas a parte mais engrasado do um viagem è falar com 

outras (…) pessoas que estão em ferias> A parte mais 

engrassada de um viagem <è> é falar com estes pessoas: 

posso descovrir características e habituainês do país que 

antes não sabia. 

Este será o meu ultimo viagem <(…)> como Erasmus, 

então agora está um pouco stressada porque quero que 

será um viagem que posso remembrar por toda a vida. 

B2 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.03.69.3Q] 
Ao outro lado é que nas cidades muitas crianças já não 

conhecem os vegetais, frutas e também animais básicas. 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.44.6.1B] 

Depois de jogar, a tua mãe fazia a merenda com um 

bocadinho de pão e queixo de ovelha, e bebíamos leite 

fresquinha… 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.46.6.1B] 

Cada um ocupado com os seus próprios contradições 

<de seu> da sua vida mas <mud> com muito corazão 

empenhado nelas e com ainda mais corazão para as 

pessoas ao seu redor. 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.48.69.3Q] 

Agora posso imaginar viver no campo também, ainda 

menor, mas assim ao lado de uma paisagem bonito e da 

natureza. 

[UC.ER.LPIV.A.06.09.52.50.2L] 

É muito agradável viver nesta região porque há muitos 

espaços verdes, paisagens fantásticos e um céu com 

cores e nuves muito <(…)> lindas. 

A região norte é o lugar de nascimento de Portugal, 

região marcado por um relevo montanhoso e floresteiro. 

B1 [UC.ER.LPIII.A.12.09.18.33.1J] 
Ao lado de desporte e ler, <(…)> sou muito interessada 

no mundo artístico e o meu arte preferido é a fotografia. 
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[UC.ER.LPIII.A.12.09.25.50.2L] 

Aunque é um país pequeno situado no este do mundo, 

com cidades muito populados e /com/ outras áreas no 

campo tranquilo, é um lugar tão especial devido à cultura 

(incluído a comida magnífica) e todos os tradições que os 

japoneses e as turistas também, respetam e continuam ser 

influenciados. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.29.52.2L] 

Voltar duma viagem, não é só ter feito experiências e 

mesmo creixer e ter aberto a cabeça pra novas 

horizontes. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.31.50.2L] 

Os hábitos culturais homogêneos para todo o estado são 

<(…)> o gosto pelos acontecimentos /lúdico-/ 

desportivos como o futebol e os touros, a vida calma 

<acompanada> acompanhada da dieta mediterrânica <,> 

em contraste com a agitada via nocturna, mas sobretudo, 

tradiçoes de inlembraves tempos como a celebraçao de 

festas de origem cristão <(…)> (Epifania e os reis) e 

outras moitas pagães como a ingestõe das doze uvas da 

sorte <m> em último dia do ano. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.44.50.2L] 

O centro do meu país tem um clima continental com 

variações térmicas muito extremos entre o verão e o 

inverno. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.46.50.2L] 
A Suiça é um país montanhosa pero não em todas 

partes. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.68.77.3T] 

Há um Mini-Mercado pequeníssimo que pretende <ao> a 

um casal <m> muito velho e muito simpática e há a 

<loga> loja das lembranças/ cópias/ internet onde sempre 

falo com o rapaz <p> brasileiro que faz os meus cópias. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.79.50.2L] 

Antuérpia tinha e têm mais importância por <(…)> 

/o/<sua> seu porto, mas o mais bonito é a cidade velha 

com pequenas mas velhas, cafés e restaurantes. 
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[UC.ER.LPIII.A.12.09.86.33.1J] 

Prefiro os sítios calmos, não cheios mas também não 

vazios, onde possa beber um copo com os meus amigos 

sem medo que não ouça nada por causa do volume alta 

da música. 

5d 

B1 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.01.52.2L] 

Falei sobre isso <como> com o meu <companheira> 

companheiro da casa e <(…)> /ele/ disse que essa 

tradição de praxe < sufreu> sofreu alguns modificações 

e já não practicado <como era a > sugundo as ideias 

inciais. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.29.33.1J] 

Depois quando estava crescer gostava <a> jogar a 

basqetbal, futebol e <pig> ping pong, mas depois com 

tempo, já não tinha tanto tempo para fazer desporto e 

tinha de acabar com alguns actividades. 

E quando não esta <(…)> no campo <(…)> no meu 

tempo livre, gosto ir a visitar os meus amigos, alguns 

<vezez> vezes so para falar, outros vezes para ir ao 

cinema ou tomar um copo. 

[UC. ER.LPIII.F.06.09.30.33.1J] 

Não sei tocar muitos canções conhecidas, mas basta que 

eu toque <uns o> umas notas casuais para começar a 

compôr algo. 

A1 

[UC.CA.E.A.04.10.01.77.3T] Eu comprei outro vez. 

[UC.CA.E.A.04.10.05.52.2L] Mas eu queria falar de outro situação. 

[UC.CA.E.A.12.09.02.1.1A] 
A casa tem 4 quartos, dois casas de banho, uma sala de 

jantar, uma cozinha grande e um garagem. 

[UC.CA.E.A.05.09.02.77.3T] 
Há muito tempo que não te via, com muitos saudades 

para ti. 

A2 [UC.CA.E.B.11.09.10.75.3S] 

Agora        os meios de transporte é parte da nossa vida, 

por exemplo, precisamos autocarros, automóveis, avião, 

comboios e alguns vezes “ferry” para facilitar a nossa 

vida. 
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Há muitos árvores e flores. 

Tinha muitos emoções, eu estava contente, estava com 

medo, estava muito preocupada, era mistura dos 

emoções. 

[UC.CA.E.C.12.09.09.75.3S] 
<Fui muito diverrtido> e espero é possivel fazer parte na 

carnaval outros <vezem> vezes. 

[UC.CA.E.C.12.09.12.75.3S] 
Eu queria ver outros cidades, mas não <tev> tive o 

tempo. 

B2 [UC.CA.I.A.01.10.04.69.3Q] 
Pode ganhar informações novo mais rapido e pode 

sentir o movimento novo do país. 

B1 [UC.CA.I.B.05.09.08.52.2L] 
No Japão, maior parte das pessoas não têm nenhum 

religião. 

C1 

[UC.CA.S.A.12.09.02.50.2L] 

E finalmente, no norte, tem muitos lagos <e muita água> 

e muitos depósitos dos minerais naturais; por isso tem 

muito actividade industrial, e a gente trabalha muito 

forte na fria. 

[UC.CA.S.A.12.09.16.69.3Q] 
No campo há pouco oportunidade de conseguir um 

bom emprego. 

[UC.CA.S.A.12.09.20.50.2L] 

Meu país não há muito /das/ historicas, mas os principais 

monumentos são em Washington D.C. e o lado est do 

pais, <C> como “A Casa Branca” e varias lugares da 

guerra pela revolução. 

A1 

[UC.ER.LPI.A.05.10.06.1.1A] 
Eu gosto muito de <Portugal> todos cidades em 

Portugal. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.10.6.1B] Há tão estudantes aqui e por isso há muitos actividades. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.14.75.3S] 
No Oueste do pais tem muitos cidades antigas como 

Istambul, Ephasus, Medilcamussos. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.15.6.1B] 
Eu desejo que todas exames vão bem <na> no primeiro 

vez. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.16.6.1B] <Vamos> Chego em /Letónia depois/ <dua> uma 
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semana <,> e vamos beber uma café. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.21.6.1B] 

Ontem lembrei-me do dia que passamos juntos na 

Figueira da Foz quando me visitaste; há mais que duas 

meses, o tempo passou a correr. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.22.6.1B] 

Nós visitamos /os/<muitas>muitos cidades, Fátima, 

Obidos, Nazaré, Peniche, Alcobasa, Leiria e Coimbra 

/certo!/ também. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.27.75.3S] No ano passado fez um viagem de Paris até Italie. 

[UC.ER.LPI.A.05.10.31.6.1B] Tenho muito saudade para ti! 

[UC.ER.LPI.A.12.09.01.33.1J] 

Cada semana eu faço karate (dois vezes cada semana, na 

segunda e na quarta feira a tarde), boxe, (<(…)> tambem 

isto desporto dois vezes cada semana, na terça e na 

quinta a tarde): 

Cada semana eu faço karate (dois vezes cada semana, na 

segunda e na quarta feira a tarde), boxe, (<(…)> tambem 

isto desporto dois vezes cada semana, na terça e na 

quinta a tarde): 

[UC.ER.LPI.A.12.09.03.1.1A] 
Gosta muito jogar futebol e olhar música italiana e 

estrangera e <(…)> tamben fazer um viaje cada anos 

[UC.ER.LPI.A.12.09.07.33.1J] 
Ao fim-de-semana, eu gosto de ir numa café e beber 

uma galão nos tempos livres. 

[UC.ER.LPI.A.12.09.10.52.2L] 
Contactar com pessoas de cultura differente da sua tem 

muito opportunidades mas tambem esta difícil 

[UC.ER.LPI.A.12.09.13.33.1J] 

Nos meus tempos livres eu gosto de fazer muitas coisas,, 

mas, em verdade, não <tehno> tenho muitos tempos 

livres, porque <ten> tenho muitas exames neste periodo. 

[UC.ER.LPII.A.12.09.14.75.3S] 
Também eu <fez> fiz <os> /os/ muitos <viajgens> 

viagens com Ryanair. 

A2 [UC.ER.LPII.B.12.09.06.75.3S] 
<A> Na mesma cidade há muitas meios de transporte 

publico como os tipicos electricos. 
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[UC.ER.LPII.F.06.09.11.1.1A] 

Sou Polaca de Tavnobreg mas não moro <(…)> alí 

porque estudo <em> /no/ outro cidade que se chama 

 

B2 [UC.ER.LPIV.A.06.09.42.6.1B] 
Essa praia perto da casa dos teus pais era enorme e já 

tenho muitos saudades do bolo de chocolate da tua mãe! 

B1 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.02.6.1B] Depois/ vou contar-te algumas detalhes. <depois> 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.19.69.3Q] 

Há muitas hospitais e doutores especializados, muitos 

bares abertos até a noite. 

Certamente há também alguns desvantagens. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.21.6.1B] Já tenho muito saudade de ti e estou indo para Natal. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.22.69.3Q] 

Porque tem muitos posibilidades de ter contacto com 

outras pessoas e também de fazer actividades como por 

exemplo desportivas, culturais e ludicas. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.23.33.1J] 
Claro que não sou uma irresponsável, tenho muito 

atenção /*ainda/. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.25.50.2L] 

Aunque é um país pequeno situado no este do mundo, 

com cidades muito populados e /com/ outras áreas no 

campo tranquilo, é um lugar tão especial devido à cultura 

(incluído a comida magnífica) e todos os tradições que 

os japoneses e as turistas também, respetam e continuam 

ser influenciados. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.32.6.1B] 
Não temos nada assim aqui em Inglaterra e, trabalhando 

eu, não tenho muitos hipóteses de fazer festinhas. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.33.33.1J] 

Quando voltar, vou <pas> visitar todos <dos> os meus 

amigos, e <q> vou comer muita <de> comida inglêsa 

<porque n> /e espero/ que <e> /a/ minha mãe <vai 

cocinar> /<cocine cosine> cozinhe/ <muitas> muitos 

refeições para mim. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.37.6.1B] 
Acho que eu tenho muito sorte porque o tempo faz 

sempre muito bem e eu posso ir na praia todos os fim-de-
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semanas. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.38.69.3Q] 

ALÍ PODEMOS PRODUZIR O QUE NÓS 

PRECISAMOS SEM TER /QUASE/ ALGUM 

LIGAÇÃO COM A INFLAÇÃO E A CRISE QUE OS 

HABITANTES DAS CIDADES TÊM. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.47.6.1B] 

Sabes que estudei português na inglaterra mas tenho 

aprendido mais aquí em duas meses <quem> que em 

dois anos na Inglaterra. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.49.69.3Q] 

. <(…)> Eu morei em estas duas lugares e para mim <a 

vida> as vantagens de vida em cidade são mais grande de 

vantagens de vida <de> no campo. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.50.6.1B] Tenho muito saudade. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.51.6.1B] 
Tive muito saudade e pois, não posso esperar de andar o 

avião! 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.55.50.2L] 
Em as festividades quasi siempre temos decorações dos 

muito cores. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.57.69.3Q] 

<Antes de vir para Coimbra vivo em Barcelona e> 

Também, eu gosto muito da variedade <de> /das/ coisas 

numa cidade, por exemplo muitas restaurantes 

diferentes, discotecas diferentes /normalmente/, têm tudo 

para satisfeitar uma pessoa. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.58.69.3Q] 

Acho que há muitos vantagens e desvantagens de viver 

na cidade e tambem no campo. 

Sim, acho que há muitos vantagens ao campo, todavia, 

também gosto muito as cidades. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.62.6.1B] 
Já tenho muito saudades de ti e nossos outros amigos, 

foi sempre divertido! 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.62.77.3T] 

A situação económica é muito <bom> boa mesmo, há 

muitos possibilidades para trabalhar, e para mim, como 

foi ser médica, também não vai ser dificil de entrar num 
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hospital. 

<(…)> Há poucos <di> desvantagens <há> em 

Winhlain. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.63.6.1B] 

Na fim-de-semana nos costumamos ir aos outros 

cidades em Portugal ou outros países. 

Outros cidades nos visitamos são Porto, Lisboa, Lagos e 

Faro. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.67.6.1B] 
Já tive várias testes e vou ter mais frequências na 

semana antes do natal. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.70.50.2L] 

Somos, por ejemplo, um pais excelente para concertos e 

festivais (cada vilagem tem o su próprio festival no verão 

e temos também varios grande festivais que atraem 

artistas <(…)> e visitantes <do> /de/ todo parte do 

mundo), o teatro <(…)> e a dança contemporánea são de 

um nível altíssimo e, se queremos escapar do <isso> 

pais, somos muito perto dos grandes centros europeos 

como Londres, París e Amsterdão. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.75.6.1B] 

<Era lá> Gostei tanto de ver o <atardeser> /pôr-do-sol/ 

junto contigo e falar durante todo a noite contigo… 

Tenho tanto saudade de ti!! 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.75.33.1J] 

Como há varias lugares perto de Coimbra para fazer 

<escaldar> escallar <(…)> /ou/ “boulder” (uma forma 

especial de escalar) ja fui varias vezes com os meus 

amigos <nas montanhas>  nos /montes/ de Sierra de 

Luçã. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.77.6.1B] 

O próximo dia, tiveste tanto dor na tua cabeça que não 

<(…)> conseguiste masticar tua comida sem entrar em 

peças muito pequenas. 

É bom que não tenho muitos testes em janeiro, desejo 

viajar para outros partes de Portugal. 
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[UC.ER.LPIII.A.12.09.83.6.1B] 

Alem disso eu já visitei outros /*partes/ de portugal, 

<come> /Lisboa/ que eu gustei disso muito, o porto < e 

também> /que fui/ unterresante. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.86.33.1J] 

<Outra coisa que faço é por exemplo> Também gosto da 

cultura <(…) Tento visitar (…)> Visitar muitos 

exposições, concertos <e a> peças do teatro. 

[UC.ER.LPIII.A.12.09.94.77.3T] 
Uma vez, dois vezes, três vezes e depois é um 

aborrecimento também ficar bebedas. 

    


